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INTR(^^QCTlp^. 

When I wrote a paper on I«dakhi popular poetrj about a 
year ago (publishes in Globus LixV* Nr. 15), ray collection 
consisted of only 25 songs, Those songs had been collected 
in Leh, Stock and Sheb, that is, in the residences of the 
ancient Ladakhi kings and were all of the same type, Aa I 
had then been nnable to discover any specimens of a more 
natural type of Ladakhi poetry, I conolndsd that really popular 
poetry waa entirely absent in X^dakh. Meanwhile travels in 
Lower Ladakh and Purig, which extended my collection to 
about 160 pieces, have enabled me to discover other branches 
of Ladakhi poetry, which bear a leas artificial character. I 
intend to publish them in little booklets of about ten songs 
each. Before issuing the first, I will in short describe the 
different types of Ladakhi poetry, as far as, I have got to know 
them. 

1. The Court sODig. It has been-fully dosci-ibed in the 
Globus. Its principal charaotsriatics are tbs following: The 
language is as near as possible to the book-language, a certain 
knowledge of Beddhism is displayed, it flatters persons in high 
position. It hae no rhyme, but a certain, rule of metre is 
8 lri<^l 7 observed, predominant metre is, that each line 
consists of three Specimens of the Oonrt song we 

have in I, n, V and IX. The firet line of I is pronounced 
thus: 

Mahii phdmuTfUJtA^gifpa*. 

In XI it is pronounced 
<Uehi 

In consequence of the strict observance of this metric role 
many of the sentenoee are incomplete, and the meaning can 
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only h9 gueaaed from tie context. It would be wrong to 
apeek of compoimds in all casee, when snfEwe are misgujg. 
An analysia of a few aontsnces proves this. 

2. The Dance song. Its language is the dialect of the 
coontry, where it is song, religions ideas hardly ever come 
jn; It tells m naive language the thoughts of people's heerta. 
It makes nee of die rhyme of sentence, generally called 
paraUelisn, when occnmngin European poetry. Two or more 
sentencee are constmcted accordingly, and in the correspond, 
ing places different words are inserted. Examples fcrillus- 
teatng this rhyme can be found in III, IV, VI, VII, Ylll 
and X. These are two examples taken from IV. 

6. ndchung pydofit yffgkhorUt rdt/f, 

7. Zhy6gi}u»ig gydvai sky/dkhcrla rdJs, 

15, gimla riaetpai gindies sAty in, 

16 . ymgltt rdsiapai yingdtes ihig in. 

In many cases tha Ladakhi Danes song raninds ns of Hebrew 
poatry; but aa tbe principlee of poetry in both countries are 
not the same, occasional conformities are more a matter of 
chance. Wbilst the Ladakhi rhyme is, as many «smples 
prove, a rhyme of sentence, tie Hebrew form of poetry mieht 
he celled a rhyme of thooght. 

The Dance song generaUy also has a metre, which it not of 
so strict a nniformity ae that of the Oonrt eong. In it only 
the aooentnated syllables are counted. Tie number of the 
nnacoentnated syllablee between them variee from one to 
three. Aa regards the accentuated syllables, the number 4 ie 
predominant, bnt not of exclusive oconrtenoe. Though IV is 
a Dance song in particular, all tie other songs, mentioned 
above, (with the exception of III) may be sung at a dance. 

To show the eiactaees.of themetrie mle, examples maybe 
given from the other songs also. 

III. 1. nang nSmgnl ; 

2 . jipa gdr s\/g9wi Ui, ‘ 

Not observed in all verses, for instance not in 1], 12, 21. 
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Vr, 1- 2. th^ai fiang Ih^po gvn, 
n^mslod gun th^lrnipoi. 

Yll. Khy^ yddo ngis rai ih/s, 

yddo Th^Mngskyid ngds m{ efuiif, 
itiigfma gdhhm ndro mSg, 
d^gsa ina s^longa^d. 

X. yiighwig ddges, mdne sgdngla hingha. 

Because Che number of the unaocantnated syUab^M is not 
limited, snSises ai^e hardly ever left out, and the sentences 
are complete. 

Of the same form as the Dance song is the 80ng Of the 
teivy tale. In fairy tales direct speech is generally given 
in the form of a song* 

8 . Tlie Wedding song. It is a hind of a catechism oftKe 
pr^buddhist religicn of Ladakh. One verse contains many 
mythological questions, the next answers all of them. Ita 
language is a more ancient form of the dialect, not the cUs- 
sical language. M it would not he good to separate single 
songs from the context, the Wedding songs will be published 
in a special booklet. 

4. The Drinking song fehang glvj. It is of the same 
type as the Wedding song and of a very difierent character 
from what we should call a Drinking song. It may also be 
called a catechism of the pre-bnddhist religion. At weddings 
it is the continuation of the Wedding song, but may be snng 
at many other feasts too. 

Looking again at the first booklet of Ladakhi songs, we 
notioe, that in IX the first letters of every line are arranged 
aecor^ng to the order of the alphabet. In another song the 
first letters of the verses show the alphabet in inverted order. 
This form of poetry m^ht have led to arranging the initials 
of the lines so as to represent a name, but I have not yet 
discovered each a song. 

As regards the age of the popular poetry of Ladakh, I 
should not have entered into the queetion, but for Hanlon’s 
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liavlug; raised it in kis paper {!Dran^tion3 ^ th« 9tK Iniema* 
tumal Chngro9B of OrioTUaliots, II., London, 1898). According 
to Hanlon the wliole of the Ladakhi poetry is of modem 
origin, tlie oldest of the songs heing about 100>200 fears old. 
He comes to this conoloeion, because soTend persona, mentioned 
in the songs, hare aotnallf lived 100-200 years &gt). First 
of fill, I think it necessary to state, that this method of 
fixing the age of a Ladakhi song, is not at all reliable. Just 
ae the words of the national wthem ' God save the Queen * 

f God save the King,’ the 
names, whi^ Hralon found inrhe Ladakhi songs, need not 
be those, which the poet had put in first. In some of them 
the names of the kings and ministers have been altered 
continually, until at proaent we find in them the present 
ex-king and ex-minister of Ladakh. If at the present time the 
power of the es-king is praised in a song, it sounds like irony. 
Aa the Ladakhia are still very loyal to their old royal family, 
Aey would never think of composing ironical songs regarding 
it. Suoh songs can only he explained as having been handed 
down from ancient times and having been adapted to the 
present members of the once famous family. 

But there are certain ideas occurring in some of the songs, 
whioh suggest a very high antiquity. That the wedding and 
drinking songs treat of the probably pre-bnddhist religion of 
Ladakh, has already been mentioned. Another pre-buddhist 
idea we find in VI. The poet, who wrote VT, cannot have 
had an idea of the huddhist doctrine of r^bir^. In fact the 
man, who taught lae the poem, told me plainly, that now-a-days 
thoughts like those would not be epoken out. In another 
song, which treats of the seasons, only three seasons (autumn, 
aanmier and winter) are mentioned. Probably ancient Tibet, 
as many other countries, only knew of three seasons. I hope 
that later on in other booklets more proof of a very great 
antiquity of Ladakhi popular songs can be ehown. 

The orthography of the Ladakhi and Porig dialects has 
always kept as near to that of the book-language as possible. 
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Aa to the verb, the idea of the Ladakhia ie, that ite stem 
agrees fully with the perfect stem of the classical langii^, 
though in reality there are many esceptiona. For this reason 
all the ailent prefixed letters, which the classical perfect stem 
BhowB, are written with the Ladakhi verb, even when used 
for the present and future tenses. I thought I had better 
succumb to this general custom, and thus the orthography of 
these booklets is in accordance with the orthography o£ 
modern Ladakhi letterwriting. 


I THE KINO'S GARDEN, LEH. 

1. 

2 . 

8. fi-i}^?j-§=^«i-a,gsrgt;i 

N» ^ SA *« 

4. (Scfigsj'l'sf^-q^gci 

5. «T|C-0]5J01-S,5(«[5^’|C5J-4i?JJ 

7. 

8. sr|aiipc-'i]-ii-gc’^^) 

9. ^c-3j-«c-^a,-^-^C( 

10. i9^'0'^^^q«;'’"]‘'iq’qg'^l 
n. *?r3f5rs'«^q(q'^-5j5i'j’ 

12. ^5rq^’qsjftiqg|-q^ii-.^a|) 

13. |ji-.^c'^q-«ip;-§c-4jl 

u. a,'iq-5‘q*J-W<''figc5C|fdi[ 
is. a?T^-^-<^q-i#i-2sii 

16. q!!i%|'\-q^-sr=^gc«ii 

' 

q^-&|frn,^-^q-qi?-'ri3qiaqQr§ir|^!p?rgq 

5i^i^%3i5r|5j-qS.-«^qil 

» SarUo m^va ‘'xitn bf ibself'’ aaa djctioauy 
■ gwfJan, we eleo ikye^^o. 

* Thwn^ **4i, bol; eons, aerse 6t tb« ^e 

* • bifh pofat (bare tedibb). 
lb €>fv)pab\/<, liiidefcbi f«T tearae. 

II B. the tree of pvadiee, eay bMOtiiof tm. 
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I. THE KING‘6 GABI^EN, IBH. 

1. Tliroo^b pe;i6ct ^ood fortuD« 

2. The heppiQees e^nteaoinf garden harbs9 
d. Ifot being loilt, we» compluted by itsuif. 

4. It Is the house of tho gods and the sun. 

A, Having in the senith of the olw iky 

6. Sun and moon like umbreUas, eo it arose 

7. It is a wondeifcUly pleasing sight. 

8. It is like a 6ae room with purs of pillars. 

9. WiCliin on tho Uon*s throne 

10. Site a famous and strong family. 

11. That ia OhMryyal Thn^l mth mother and son. 

May their lotns-like feet stand 100 kalpas 1 

18. On this magoidcent high nut tree 

14. Boys and girls sing melodious songs like birds. 

15. Underneath the youths gather 

16. And slug a song of bappinese and welfare. 

This song of pruss was wntten by the Lob minUtor dNyosyru^ 
hsianadzin m the fine oastlo within the karhzo gaidun. 


i'’ The Xif>g^ n*ms nesnit ‘ retinas kiog, glor^ of the time.’ 

IS S^ipa, a faljaloae period ot time, at le«M 100,000 years, Bkr. 

Tiie royal family is eompand with this high walont Gree, onder whose 
shcUer bsppi&rae <)ws]Im. wsIo at trees dn nolgmw i& Leh. 9 the lion's tbmue 
points to the King’s Beetle, which iru built in the middle of tbe gardeo. 
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II. THE AKIfflOCIiACY OF CTOCK. 

1. I 

2 . 

v« 'xs ># 

*s» *'* 

7. «-siqc-2'-s,q^^'=f5vl 

8 . 

9. 

10. 

H. q5JN-Q,5oj‘q,qC-^-^£r| 

12 . 

IS. ni-g^-qSiq-‘iia=^-a,g^qS,i 

14 

15. ^?r'\ipr5i&i'‘^qc‘^| 

18, 3prfip^-«jg=^-«,q>;-gqi 

17. 


1 oa tb* b*ad. 

» BW***"^**"^* .... 

4 04^4 pniKip*! rod »e«tc. 

I* I«tM. 
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II. THE ARISTOCRACY OP STOCK- 


L Tbe gre&t protector (ftmulet) iit thU and in futuro Ufa, 

3. The l&ma, who b kind from tlio root, 

S. He is of orerlAstiag UBdiangeablo merej. 

4. Thci'S ie no equal to dFalJan, tlw red monk. 

5. [lost ae] out. of the blue skj &ore rises 

6. The warm and mild king (sun) with hie seTso horses, 

7. So ‘ Afi SBan^ tk4e^al momr^^yaV (the king) 

S. Is the lamp, which illuminatea *' 

9t. E^goiag religiously and the wlicel wisely 

10, le the god's son ‘ Xkiedhan^ rahhrtan' (tie king’s brother), 

11. Tha king of thongliful power. 

13. [In liimj the hope of nine re*birth$ is fulfilled. 

I.l Issuing cool beams like camphor 
14 la the bright full moon, so is the abbot. 

15. The godly queeu “ dXal ndzet dbangno " 

16. Plourishes like a heavenly lotus. 

, 17. 'She is the upholder of the 80 kinds of the two.fold custom. 

* BMns having gtor?. 

^ * I'he ^dian.HariiaB. 

^ The kiag*# name m»»Bi ' Lord of mee, glerioue time, Hne of alL* 

• Un; ooe of the BuddhuS e«ntln«ota, aboat Asia. 

.! (he vhesl of religion, BuddhieK term for etudvios relifio& 

The name meeas ' powar of tine, eaceneac fimneae.' 

*> So people seen to aBdersband tbie line; ecoordlDg to Jaeechke'e dictioD. 
ITT ^ proper traostation woald he : the hope of aitor creatates Is faiailed 
Tbe seme naeaoe ‘ baaBilfsl glorr.' 

Sefen to the staqaetCe. 
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18. sico^-csjqc*r^8i-q^'|'c«p«I 

19. «^aicS5i-*-«^qc-^3|gqi 

20 . 

21 . 9p‘«*^«i^‘‘5S;'qTlQ,*gC| 

22. ‘3^ I 

'># 

88 . 

24. 8p-5f‘^qcg'»i*i-«,q«rs!Sfi 

28. 

26. 

27, •^•BpS,-q>T]'.^«ltI|WC«'^*l! 

28. 

^ ^ S9 Na 

29, lr«^qciMq’5gsrg?rq«sti 
ja q5jiri^q-?|q5r£l^-q^8,-^«^| 
81. 

82. 


It TW^nglUn, r«p»tfal for hh^Vn*, mia^tw. 

2 j“t'i.rsfui!n«wnSia^r5. h««) .i. «.«h. 

^giSy o wb‘wpwdo»; bott IC moit be t»k«o u » lobMeanre Cbe 
^»da<*r; ‘ tte 

ll a4b^,*wp5itfal tot iriS, roT«esB«ts Ic o&A, eomp. cop. of *oma 
aad odab. mooot • til ka^e*.' 
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18. The wis« protector of th« velfaro of all sQl>j«cts 

19. Is tb« prime mmlstor '* Th*edhang don^rvb." 

20. Ho is the jof of sU Lad^h. 

21. The prophedea of h\gii mwter, 

22. Whatever be thioke, is fuJOlled according to ite meaning. 
2%. The white li^t of advice of eupenor thought 

24. Is the eastlew&rd ** dBtins dpal 

2$. The multitude of the god’e having gathered built 

2d. The caatie of tiie never dj'mg gods, 

27. The castle of Stock, the eomee of blessing and welfare. 

28. It was eompletod in & wonderful way without tnan’s work. 

29. Hlog Jfs dhan^ and father, mother and child, 

30. hfay your loto^like feet stand 100 Ealpas I 
SI. May yonr reign grow like leaves (in spring). 

32 That is ‘ Bhunthtos dban^ 'a ’ prayer, 


IS The name aeans * power of tine, fsIfiUer of the ehn.' 

M Tli» aaroe ai<«Ba ‘ sttosg power, spraedisg glory.* 

Ooly the first pert of tbe asoie is gitea, for fidl same sse 7. 
21 The poet's oaino meaoe, *tbe perfect cm, rich of power.' 
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III, THE GAME OP POLO. 

'i 'd 

^ __ ^ 

5. 

e. 

9. g^-g*,'5'gs.’'5^ail 

^ N» 

12. «'<^nip-sp^-^5pWq5^’S^’5'T'SK‘^0«*\''3l 
18. »}^-5-&i?r5afqo;’'§5pii 
1+. rwqc;-»]si-qS.%'^l 

15, tV*.’^-|q?I%«?«''^’'^'^T''^''?1''^I 


1 lofil of tb* 


I gmvr7>9 tH« MCMAtiTB >0 Pcrig. tod i» Q*»d &$ 
l.oc4tivB tad io«tnm«BtAl. 

1 Si^0M|d, wM»at t«nM of g$t>ft»po. 

I Pang gro^d. 

I fhoApa, «3^e^ B o*8 Hw3 ! W h i B gban. 

8 Qfofhog, »t tb« bogio'’*'*? * *»•" 8*“* ®°* pi»f«rt throw* tf 

bJl \n Cbo air io loll etHcp »ad h»t« it irith th« «Uck. - . .. 

W iW. goal, t*anrn9*i. prOBWt t«Me of troajba. piM ttnigU 

tbc'Oiigb. 

U Tam, oontractioo of yorras^ivi, Pang for ayertfjipi«fv yo«. 

It Of^wolbs, biaofc. 
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ni. THE OAMB OR POLO. 


1. With KB earthquake wa ahaU shake the ikj*! 

2. Where goes our Master P * 

S. To the Polo ground in tlio middle g{ tlie village. 

4. Theie gees our Master for plnjiug Polo. 

5. To the Polo grouBtl of the village Oi^tan 

6 . There goes eur Jf4o» for playing Polo. 

?. Iq the uppermoet part (of the Polo ground) 

8 . Our Master hits the ball in the air. 

8 . In the downmost part (of tbo Polo ground) 

10. Our Master hits it atmight through the goal. 

11. Tilers OUT Master bringa [the hall] to pittas his frisndi. 

12. There the Master briogi [the baU] to grieve the snemisa. 
18. There on your high herao 

14. You are like a flower in bloom. 

15. There on your high black hune with white bind feet 


' U Sertsiai'a of <iifl*Miit.»ft3ffoMyordiogi«UielreoW< thoM dworibed 
in lo ere about the doic valoabis. 
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17. 

18. ttj^*^C'g«'qS^ajv5*5f^*5( 

19. 

N> 

20. £S^*p*?rqai;*cri 

21 . sPT<^*^'^5,^rp3^ 

I? AitA, 4 ewAia part of tha *i)|a^ (Pori;). 

IB fi’lonfn is ^ng; Kaa th« neaeiB^ of protoot. 

^tR44t«<td«adi«tbB«. 

*0 JSTtam«—hme, 

^ Lo^ t/pnfi^l 000 yean^ la Pvjgr tMv aa^tas to haw a atleoC preAsed t. 


IV. THE GOLDSMITH. 

A Dancs Soho. 

Ut party. I. 'I15i»N-SPl’^'S]p5r^l^'S'^?r5^'Cin,‘^C-^ 1 

2. Ei|«»v'sic-^-a|3i-^cS'ii-S3«^'5l 

4. ^•rf|3fC5i-5ri5C-ftrg>^| 

Zndparty.S, qf(VJr§*.-§^?-S-'^ I 

*S3 

• yajifi, witbia tb« gold tboro ii brtu, tbty an misad. 

t iodoAoito snaolfl. • . • ' 

* fi€, aatstBoa boM u oooiociaiM In Forlg the meaitiiig ei the lodeBoito 
arKicie. 



16. Too. ar6 ]ib« a bvncb of flowera. 

17 • Of tba uppar ud low«f part of (he village 
Id. You are the protoctiag abield. 

19. Thu before ;ov exceUent preeonce 
So. There is a good nmurar. 

21. A lifetioe of lOOO fun ma^ ripen for £am SJum the 
roinieter. 


latpart/. 


IV. THE GOLDSMITH. 

A Datrcft Sovo. 

la the meltiag pot of the oleTor goldemith 
There is gold and hraee together. 


Sad partj. 


2. The gold ia the life*«ealtb of tiie king. 

4. The had hraea throw on the I 

6 . Do not throw h ea the pWo, it would be a great 
aia. 

6 , Faeten it to the yo^khr of hundred girla. 

7, Paeten it to the girdle cf hondred [poor] joatha. 


wore over 


• lower wrappiogs, Daoie of t>i« ebeep bUb, wfaioh ii i 

tae Bbooidara, fonnarly it may karo been wrapjwd roud (ba waiat. 
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lat party. 8. 

10. «:5i3)'2f5ai’'35;-p£il-^-?'>l'‘^^''5l 

11, sfj-c^ci-gc-sri*^! 

sndpirtj. 12- gc-ni-#i-§*^-§'ff?-5T5| 

13- ^•§C-q0'«lS,-5pi'(S^'flrqK«| 
u, |0j''^C-£|g'qS,-§'?,'iSs.-ill-fl1*Il 
15, 'T^™rqt?rqS,'|j3i'gsr^'TtI^I 
36. •J4C'ni-q|«1'qS,wjc-g?r.^‘TSail 


I 


i • ' 


V. THB ALOHl MONASl’BRY, 

2. q3c'5i^-'^^a^cii'a,g^-?rci 
8, g-N^-^srjI^-awi 
4. qac^-^ts^fli^ni-irci - 
6. sp.;^c'nra,^«5?r5«'?rc| 

6. g^«'3'0'«*^=’l?j‘g:i 

,7. - 

8. or'^'iisi'wtfr^fj’s^'^I 

9. 'i^6i|^C-$C-^i-'>llC-«f:i?(| 
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Ist putj. S. In tbe mel^g pot of the clever ulTersmith 


9. There Is silver end lead together. 


10 . Silver ie the life-we^th of the king. 

11. The had lead throw on the plain. 

Snd party. 12. Do not throw it <m tbe plain I It would he t 
great ain 1 


13. Faatea it to tbs yoghh^ of 100 [poor] girla! 

24. Fasten it to the girdle of 100 [poor] youths 1 

15. It is a general oroament to be used by many, 

16. It is a most general ornament to be used by many 

more. 


V. THE ALCHI MONASTEST, 

1. Through the most perfectly happy cireumsUncea 

2. Tbe good auB|ncee were fulBUed. 

S. Tbrongb the prayeia of the sonls of tbe Tatt»— 

4. The good auspices were fuldllrd. 

5. Gre en leaves «*-*">• out of tbe dry wood. 

6 . Something good bee happened on the ocean of souls. 

7. The carehUly built monastery la completed. 

d. All Ladakhis may make tbe meritorious nrcumambulation. 
With tbe chisel Uoa*like pillars were fonne^ 


9. 
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10 . 

11. 

12. «c-go|?}-lPr*s|-«j 

13. 

14- 4:f^-£r^-gc-^-Scf|i 

16. ^'MToJcwS-'iiairs^I 

17. 3C-§«!-.^-n)?r;^«tgsi?|[ 

18. |'q|»|»r53fc6rj'iia^-jii 

16. ''pi»rq^''proi5^$|^‘2ri 

20. I 

21. §flJ-q!]C-«-^C-q§«lfrqjfH| 

22. .il'TSq'q^ij-q^-^-SI 

23. fJp'Ml-Sfcsi-jsigq'Si,! 

24. 

26. ^•*f-C|«l-6i?|-9q?)-?fel 

26- a'6ja.‘|«!'5i'^s?»roi5si( 

27. «;g?]'aiS'c'q]^c-^5r3q?)'q«| 

28. 5c-*^?i'^-q^^frqj^l 


t« fatra, originkUf ' b»gg{i)ebowl' fifer. ig used for tnj r»I)fioi» r«0»pU«I«, 
bm^tdok cua*. M vl /futVro.^ 

ii "iHer}* cown*' to bo ^S^priior^ ooo ^ Ch« lidAhi popoUr 

dkiOftUTM. 

51tvflfekmap, ««i*li|lo«4 '^oMoM. 

SiUpthok, tb« powwfnl ahoptpo, comp, dotoraii 
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20. [Also] [jiotar«s*«ad rich faooluhclTM. 

11. The promjee'keepiog protector of roUgiOA 
29. Ib the f&mooe great thunderbolt. 

19. Ob, faiooua great thunderbolt, 

14. Protect the teaching (wUgiou) in iha oountrf) 

15. Through a care^jl teaching in oU diMctioae 

16. Protect toe oouQt [7 [ 

17. From the vood of the hol^ fig tree ornaaneate erere made. 

18. The booh cases more carefully thu any other. 

19. There on the right side site the golden {rich) minister. 

20. On the left site mother ISa mdzs4 

21. On the plain ground «itb pious finger attitude. 

22. The Bun of the teaching of Bnddha 

2$. Dwells better than in any other country, 

24. On the place of the thunderboIVe throne. 

2$. From the east came 

26. The disdple of the the tieO'fold way 

27. Arrived from the middle of 4^iapUatigf 

23. The -doctor Thtehriait [with the] two-fold way, 

It Tbe man who ohiefij built the aiCBBitcry. 

» Bia jrife. 





29. 

80. jw?r|ifs|5}*;iirqgq«-gcj 

81. 

82. q^-Qjgf'q^Jjf^-qqsrgCI 

88 . " 

84. q^-n5p-^sc5i§?rqgq?i-gci 

85. 

88. I'^W^'Xsj'ol-gqsj-SlI^II 


VI, PLKASTJBE OF YOUTH. 

1. Nf«iS,-«CRM'sr'n«i 

N» 

8. g-3ar«8,-^'§c?rq-?o]-S^'q'^ai | 

«. fi'S’-o|sni‘%B[«f^-sf5rc'W5rni'S^'<5| 

t AfMr twi ft tint fton^, wmipondiiif (o the flret lioft meet be top* 
pend. 

t JTmtw, low lAdfthhi for flia«4Utf| bMideft Mtnpepo B3««ne orlpoftll^ Co 
•Oftr, nan e4«p / the ailent a of ad«p la aoaiided ae ft aftaeJ, m ia ofMo the 
eim> 

^ *5ipuC BQit here be Uken for • rorb fta ootrMpoodiog to yen^e. 
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29. [Tlimagb] th« two*foU vfty th« salTfrtioa waa fulfilled. 

30. Ife was folfilled to the goldeo D^ani Buddha. 

$1. Out of (through) the great faith loto paligiofi itaalf 

32. The holj aeriptures and the commentaries hare arrived. 

33. With songs 

34. The two emending vaji of the ecripturee are fvdilled. 

85. Oh. thou believing Aloi, unceaeingly 

36. Fulfill with heart and bogI the religious teachings. 

M Eeoanee eiogteg of religioea eeo^ i« also considered to be meritotioua. 

VI. PLEASURE OF YOUTH. 

1. The high ones (live) in high jidaoeB. 

2. Into all the heights of the skf 

8 . Besides the king of birds none flies. 

4. Luring the three snmmcr naontha, whatever cun bloomy 

blooms. 

5. Besides the three summer months, oh, there are no flowers.] 

6 . Besidse this one life>time I shall not belong to my mother. 

7. In this One life-time, whatever can be happj, is happ^. 

8 . Enjoj this one life*tdae ae ever 70 a can eujoj it. 


Tlis song is rstsetkable for espreislog tbs DOa>baddbiseio idea of a tisale 
life. lias. ^ 
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VTI. THE BEAUTIPUl THSEBINGSKYID. 

Kretgiri. 1, 

Second girl. 

PintgirL s. [ 

Second girl. [ 

Pirrtgirl- 3. 

Second girl. 

*^iyar6I-qTgS,-|-«l-«£i]| 

1 Artaud khysri ar* Lewer LadakU abbr«Tiati«D0 of n;<b'ia^9t aad 
. K^f*draajrv»: bod;i MlonuMtdmtongt 

t*im tonfiiU foA, haa goao, h U inteiM only for oraatisg ooa more lyUabla. 
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vri. THE BEAFTIFUL THSEBINGSEYID. 

Firei girl. 1 . Have y<>a QOt «eeo my compsoion ? 

Have you oot seen ray corapanion Thstrinffikyidf 
Secoud girl. Year compaiuon I do apt know, 

Your compuuDQ 1 do act know. 

A ^1, whose body was bnllt as of gold 
Was paesiDg by here now. 

Firet girl. 2. Have yon not seen my coznpuioQ ? 

Have you not eeen ray cocapanion Thserinffthyid ? 

Second girl. Your corapenioa 1 do not know, 

Thseri^fft^ii 1 do fiOt know. ,, i. t 

UMk 

A girl with a mass of matted hair (full of) tur> 
qaoiees 

Waa patting by here jost now. 

First girl. 3, Have yon not aeen ray companion f 

Have yon nbt ae«n my companion Tfueringikyid? 

Second girl. Yoor companion 1 do not know, 

Thsfringslyid I do not know. 

A girl. gloRona like the moon on the ISth 
Was passing by here jost now. 

The whole is nol to be taben serienely, the gitfs are teasing each crtb«, , 
t On tbe fitMeathof the *^'birtaf megth tbefe ought to be All eeooa. 
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First girl 4. STS^'ST?!^ [ 

Ss«ndgirl. 

«(q|-»ri^^-aj?farcsi-S5;iI 

First girl. 8. I 

uj=^-?c-|5,-s-fi|csr« 1 

SwoDdfixl. 

Piirtgirl. 6. c-^vg'-^si-sgcfj'siai 
ssc«.dgiTi. 

»r^-«:c§‘^cs{ir-^l 

§^-cr^ 6 -|vsi-«a|( 

:^q|«'a,^-a^S^aK?rS^II 


♦ •ye'bww. . _v«» 

» fartfcitbw p«m 1* of •> co8«y or U >s Loww l4a»kiit»wbiS« 

Tfid^ inlht, 0 boU dodioMod W «bo BoddbiMUTO ff^^ffrior. 


•i a 
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First 


Second ^1. 


Fust glrL S 


Second giil. 


Pint girl. 


8 ec<nid girl. 


k Have jou not seen 107 companiou ? 

Heve 70 U not seen m 7 compuion Tkteringsk^U? 

Tovr compuioa I do nut kncv, 

TUeringileyid I do not know, 

A girl with e 78 brow 8 like the 0 of the (Tibetan) 
alphabet 

Waa paaeiog bj hero juat now. 

I. Kavo 70 U not eeeo mj compauion ? 

Have 70 U not seen my companion Tkurin^sh^id f 
Youi companion 1 do not know, 

Tktsrin^Mksid 1 do not know. 

A girl with teeth like curdled milk and pooria 
Was passing bj here just now. 

k Have you not seen ray corapanion? 

Have you not seen my companion Tkteri^ik^idt 
Yoor companion I do not know, 

ThHringih^ii 1 do not know. 

A girl with a waist like a monastery bell 
Was passing by here Just now. 




Firitgivl, 7. 

so««a gill. 1 

«^a;-?)-a,^-ai’?fSrcfr«'il 

C-iJ^-jBC-tl'q’S'W'SrcNIl 

1 S<JiifM-*ilk fwTB Sikin. 

• Btkifi tU tbM'CBatr omU of Pwlff. 


VIIl. 8ECRRT tOVE. 

1. acTug=:'T'N’a=i 

8 . 'ifc«'ac-ors«|''^'W«‘',i 

3. 

8. I 

8, 45si?r3F’S'«'y^^'T‘T^‘i'^'^l 

' ^ 

• i* t® ‘ togetiw/VolHo* tog8th«)#e« X| aoM. 

f ldu4fa, Lojiu Li^akbi for rufiod, hdod.. 
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rirst girU 7. Have yon noi seen my comptnloa 7 

Have you not seen my companion ThseringilcgUf 
Seeond girl. Tour companioo I do not know, 

Thgvrin^th^i 1 not know. 

A girl, who ia apiniung a sUk thread, 

Wae poising l>y here jaat now. 

Another 

person. 8. You all belong to the slioe*iiitiker caste, 

Why did you »ao to my Iiousc ? 

» This v«r*® ia Hth'r part of r aone, or ii might T»« taken U» 

oKpraM: Now we linvo Imd emoogli of thle uooseiioe, go away 


VIII. SECRET LOVK. 


The iprl eays: 1. 

2 . 

8 . 

i. 

5. 

6 . 

7, 

8 . 
8 . 


On the meadow, ou tlio upper meadow, 

On the upi>or meadow there la a flower in bloom. 

Hollah, my boy t 

A flower of very fine shape la la bloom there, my 
fellow) 

CatliCT the flower, ray boy. 

Qatlkcc the well-sLaiwd flower I 

If you gather it mtb your Land, it will fade. 

Gather it with your soul and keep It (faaton it) ia 
your uind! 

Gather it witli your soul and keep it in your 
mind \ 
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ir. THE ABC S0N<3. 

f 2 . 

'f| 8, Ol'^i'q'afj-mc-^^j-gci 

c A 

5 5. 

s> 6- I 

s« 

6 7, e-Sc-fiSt^-q-Hr'i'^ail 

j 8, ys.-Nsisrai'q^'i-'ic ] 

? 9. y«S.-SBp5’3-3J?i-oii*,( 

g 10. fig^wSN»rni-a.3^'<i^I 
11. 

Sf 12, ^•*'B^|-q'S-n.«:£f|l 

v 

q 18. 

Sf U. Sr^i5)''^'55cSC'I|£||^I 
q 15, q'aC-q^-^^-Sl-^oiI 
« 16. fT'^WCsr^Jj-ei'l'c-^crU 
^ 17. rg«i-^a^-g-‘i|i 
«g 18. 

^ 19. «^ia,-'^^q-si5i?r(a^^-'T]j 

'H 20. Ijfnifl^-ccw^-tjci 


Scfnon ia Lower Ladaklii dmoi hindwer. 



Sd 

IX, THE ABC SONG. 

1. The dbporition of the teacher's eoul 

2 . I< clttn liiee Bnow» tie tnaeleat 

d. I« h«ftutiful, wherever look at it. 

4. Thia mj own soul, 

6. Though it agrees with religion as reg&i'da speech, 

. 6. Ma;f mj heha.noar also agree with my mind 1 

7. When hnoging the offeriogs of tea and beer, 
d. Otre that I ma; take oare of nj soul f 

9. When the dear light of tlie Delai Uuna’s spirit 

10. Finollj touches the soul, 

11. All that at present J perceive in my soul, 

12 . lUneas, old age, death, become nothiog. 

13. The great sod powerful Shaht/a 

14. la the hinderer of miser; in the other woild. 

15. Do not sloop like an or, 

16. TJuohanging];, watch vour soul! 

17. [Fine] like a little artcr; ox like a pore of perspiratiou 

18. la the doctrino of the famous Lama. 

19. Friend!* Also ;our own soul 

20. Keep in clearness! 

* T>iis verss proves, that the oaiac of Da^af Lnos is peiTecIly aukoown 
to &klila *' 
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^ 21. 

3 22. 

a, 28. 

^ 24. 

85. 

O) 26. ar5^-g«J'«lS,-«^cia,-^( 

..g 27. q4:t‘^'|sM-s,Sf|*)»|-siS^-SiC I 
« 28. 

29. 

tN 80. Wf)':^|-*101'sr| 

81. 5i^srS^'|^'‘^c'c-B§«i 

32. a,«v-a^-jl«i-ci«,'^-lfl||l 
*>» 

IS ^2s /• 16 ftxol^mfttlon. 

SI UaU rip fi ft tutao »( gianraj 


X, THE BRIDE’S FAREWELL. 

4. 5i^-qa,-6'5l‘i-^8i-q?JSJ?r«-§-S'TJ5^-f-q^5fSai II 


I Sim tit, girsodiAl tnnrriDatiOD ia Fnri^: fMitn*, • ei4n« wall c^eitd witb 
BMus bMliPg (ih« inacriptiioQ Om raap* padm« A««. 

I U pwhitp« a contmcBion «f Shrrttp*. 

« tu«tids*i«iMU(iid, Hiadutua fw (;aajpwi;. 



21. When the Lwni to whom I stick, as to nif cap, 

22. Brmgs »spotleea ofterbg, 

23. Oh to bare thU sight (percep^on) 

24. Is a woodcrfal speotacls for the soul, 

26. Oh mankind, with hearts like the wind) 

20. Oh, tliou hero, who suhcluest even a pass'storm 

27. Teach and at the same time explain (thj teaching) ! 

28. Fulfil qnicklj the path of perfection, 

29. The Self'salvation of iPyatvrat $si$9 / 

30. Oh, mother rI>orj« PA^jmo 
81. Oh, great mother, thoo and I, 

32. hfivj we without anj eepamtion alwajs remain united! 

tt The BoddhiaaUvaa name maaes ' Sese wicb » clear ef*.’ 
to The motber*B uams msau ‘ sow Uiaadarboit.' 


X. THE BRIBERS FAKEWELL- 

1 . The tureumsea being fastened, wo amred (came out) on 

the hill with the Mano. 

2. The bright turquoisea heli^: fastened, we airiTad on the hill 

with ^ Mane. 

3. Father and mother, to whom I was hon, thought 1 would 

oome hack, and 1 looked back. 

4. The friends, with whom I was together, toought so, and 1 

looked hack. 


Tbe bride ^erally recriTsa nau; of tbs tarqDOises, wbicb bor motber bad 
wore, on tbs weddu; da;. 





















XI. Tlio SewofK. 


«, *5|Si-?;'^-5 c’«^-?'T|-5ni?)'a<^’3ii 

7. ^C'S^l'«01«’^5g^‘§C'il-3-S5;-q?fsj-iI^f 

^UtOH, 

[. I 'ka^»t Aprofttlil UiHQ of CMftfiKfM. 

XII. Tho Cmhiniin Poggtr. 

>• 'i.'i! 

^Si»i‘^«;'gwi-ail 
a, s)in-S3[^-»}c-a,l3i'y5r4T55«^‘^l 

A 

'tlCNOf’Si^'gsi-i^l 

s. .<:]s.-?itr§fli'a[^C-3,-g»l-^'!]^-S;arSr-5T^-q| 

S•s^a^5i'^•gs^a■5llI 

I. $.«harr{M» thahr. town, Hbdnet. Tofti^Aa, Blnduetani for show, fMtiTAl 
S. Tenffiid^ a certun Howg* of SMbnrir) vbich^peopU cAnjioi tell. 

9. 'olio, ailkwhice, compue 'olgonff in ‘The Goldea 
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•4 


XI. Th« three SAeoas. 

1, There grow*, ob th(^ grew*, tber^ grow« a golden ebede- 

? Itt entiimu iu the time mouths <d «atuujij, tiien grows * golden sbedA, 

a. Tliory gros*TH ob Ijjcro groff»» tliOM gcows s turquoise shade, 

1 . 1 >uring aowmer.during the tliwo montlia of«ummer there grows a tar— 

' sbsd'- 

Ihere grows, oh there grows, therP grown a peariwhite shade. 

ti I'ufing wiulcr. during tlio Ihnse uinutliss <>f niiitor, there grows a pearl— 

wmte shade. 

7. If it grows |>earl white, it is for i)te wpifaio of tUe little village of PatfO", 


Notes 

If tlic green colour of vegetaCiou bi ^iinuner Is wuuparcd with that of a 
Tnrquusa, il looks rather, as If the LadakhU conld not see a difference be— 
iwesn gieejj and bloc. The idea bs tliat if in 'Winlerinoch snow has fellon, tho 
water for irrigating t)io fields will notmn short. 


XU. The Bmbmiii Beggar. 

I. in tlia middle of the town of Eashftlr there is a festSTal, > 
What dojtHisay [co that], oh Brabmin? 

S, On the gronnd there iic tlie festival of the Yenif^dfiit flower/ 
What do jvn ea; [to that], oh brehminf 
S. In the town of KsabtEur there is nri&i'Ahite rice) 

Wbet do ;ou sa^ [to that], ob Brahmiti/ 




Brahmins, on thar pllgtimage to the source ofthe Iddas, often pass ihroogh 
Ladakb and ask aims Irocn tbe people. The Ibada^bis, who cannot onderstand 
tba Brahmin's aims, ask, kf thejbed not bettor sta; in Kashmir, frhera tharo 

is 90 ranch better fd^ and pka^r?. 





85, 

xm. The Ib«. 


I. ijryqfi;|ai'4rq5i-^-^! 

6, 

8 . 1 
7, tiq7q^'‘^f«'qS;-^t^[ 

H, s^^-?fq3-‘sc-^c-qg«'i!«\i 

10 , 

II. 5-q'^-S,-*c-«ro,^'>ll " 

}Tot«e. 


1 . t .V r^sMM Ladiikli PuTiK And Bft I HaUn. 4, ^ 

aiS«. 5 ?Ur.b-<ii, mAdn of CMmnlUn ptonn^.-r/-**^- 

rmffitfi. thliw. 9.10. «mM- «««««• 


Xiy. the GWof Sbab. 

2, s^^aj'afH'*5‘o§^'»ri 

8. 


d6 

XIII. The Ib» 


1. In my fstber*# pl*» of (bontiug) the ibex 
i. There gather buodredi and thoneande of large ibc»? 

8, If the Mar and itiw do not enjoy (tbie spectacle) who wodd enjoy rtf 

4. If the daitsc* do not enjoy who wonld enjoy it? 

Tlie home are thy CaraoUan ornazneut. 

6, The colour of the hair i* tby gold. 

7. In my father's place of [honting] the female ibex, 

5. There gatl^rhuudrede aud tbooaands of female ibex? 

». Besides the and ««a, who enjoys [this speotaeU]? 

10. Besides the deitiea, who enjoys {this spectacle]? 

\ 1. The boriis aro thy canielisn omsxoent., 

\i. The colour of the bmr is tby gold. 


Ko^. 

\ lAo, a god, fcftt, a waeerapiritfpreba(h^ 0 t dsitaea. The meaning is that 
nan hardly erar TWts those regions anithanfor© cannot en]oy the epwscle. 

s 6 11 12 are addressed tot be ibex. n. Also the female ibex has small boms? 


XIV. The Oiil of Sbeh. 

1. On the hill in the bach there H the Cftodri^ of wWto creataT. 

2 , In the front there is the lake, blue like s turquoise. 

8. On the shore flowers are in bloom. 

4 . They grow in toy fatherland together with its fortune. 


V 



c. i]ai'«p^'S;fifl^gvgc*| 

«. l■‘5S,•«•a•§s,-e^! 

II. 

10. ^»f«5^'gc'SS^-«jCl 

n. fj-i^qr^-gc-ilwjai-W ( 

,j, 

,8. ^«2M-*fS-ei5.-g-«( 

14, 

18. SI3C-««J-#r«'4l5,’5’«l 
„, 3;’fKg'|N-(\5i 
ir s^si-io|-'i|S’c:'f)^rc^c| 

18. [ 
iH. c«%oi^c*qS^*o:-^c;‘i 
20. cajfroj'lffir^n 

XotH. 

This song wu coui|WS<d after the fashion 
r>f Uie coarUoog, bat tbs metre is fiot elwA^e strict- 
W observed. U. IhttirU Oie-written god, a picture 
nf» god> 11. the nans ot tbs prince means ‘power 
men, protsctoc of tbA aation, king o! aU.'* 
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b. Oq the shoro Isrge jaDow Howen Me m bloom. 

In the cMtIe of 8heb the milk flow?. 

7. On the bigb Bomoiit there lirce 
H. Tbe wdU speftldug lha of the ennmit 
W)ie«rer onr gr»<noQe pnnea goes, * 

(U. Oil ihu, pToteot bis lifel 
11. To tde$kyonff rncntrg^l 

Oire bliiasing duriog bin lifetime! 

18. The l/ftma, vho U loTed by the girl 

14. 1$ like B pkto^ of ihi gode in the temple. 

15, The Lame, who ielored by bZaogmo 

IC. le like a picture of the gods ia the temple 

17. With pure and holy words 

18. Bring offerings to Qodl 

19. With pore and boly words 
^ 0 . Give elms to the phot! 

2To(cb. 

l./rKhodHen, a Ladskbl rtupa. S. there oeed to be a lake in front of the ca - 
atle of Shah. 6. a eign of abmdance. 7.8. Orlgiaallj tbe Uas were 
supposed to Ure abore the clouds and to descend, only oecasioDally oo ce r tai n 
bills, where little white attars were erected. Later on hilltops were b^red to 
be tbe dwelling places of certain Duu. 18. 25. Tbe ^1 who lore* the Lems. U 
tbe poet of the song.. 




iKt (lAHr. 


Aii party. 


I, 


H. 


I. 


n. 


88 . 

XT. Hurrest futival aiSkyoibuclitn. 

•» 

1 

u. I 

ft. | 

9. Kaff^^-sryaiw^Mj 

^•^5r5| 
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XV. Harv«8t featiral at Sk^oiboobav. 

This is the da; oC the constellatinn of ibe 8tsr«, 

The* flowsrshow, humi 

S. His (he dfty the finest of tUv iauar maneioiiR. 
tbs rinwershow, hum! 

•i. it is th(.' 16 th, when the firal half of the mcutli U fin. 
The flowonLuw. lioml 


(Hull 1 . Bom where do you brioj these 8bo«y Rowm? 

The nowershow, hnna? 

S4, . |iiuiy ■*. These showy flowers we bring from the T5aae! 
Tlie flowershow. hum? 

r. fi, What uewB do you bring from the Bart? 

The floworebow, liuml 
If. 7. There the kii^a helmet te wety high! 

The flowerah^, hamf 

r. «. Tnra where do you briog these ehowy flowere? 
The flowmhow, horraJ 

fl. 9. These ehowr Qowsre we bring; from the Soofh i 


The llewershow, hum! 
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'• 10 , 

T. 12. rtc. 

It, 18. c..^. 

I. u. gc-E-s]^-s-^i^.^sq, 

s« 

II. 18- gc'Yi-Bm'ia,|*cSri^i^ir|i .,„, 

r. i«. ,fc, 

II, ”. «^'iB^S|'iii5'3i«-3rcfl| ,.to„ 

11, i8. 

Ail. io, ifrq:-«is'S)-^c-or5fa|n|»l-«^[ 

ii, iN-(^c-«J^-s-^c-|C-a,igc?rS«i[ .i,., 
sj, sjj'eic’aic’^’^'c-iic-qp-l rtc, 
!i8.%^sr«i^frsj-r^sr«rsi^«il „i,. 
g*, 5-s!^«rsOT'*’^«!'^*fcr*i5^) .■».:. 
J!5,>51C»rf«i-*JS^srS:-^C-a|I rt:, 
gc.fl|ra-S-Sc%qi-^-^'Jl-5aj-i:.'5=il?(; .«•, 

37. .„., 

2«. 'I'- 



4 §. 

1. hi. Wbftt n«w8 do fou brin^ from the Sou^? 

The flAwerehow. hurra f 

M H. In the S*ntlj th^ro ib ahnndeDci3 of all kinds of grtiiu 
I. J 2 . Thim wh^rc do 70a bring tliosa shdwy flowers! etc 
if IS. The*' showy fbwors wo bring from theNortbt eto. 

I.* 14. VeUfA news do yon bring from t)ie KortL? eV 
M. I f>. Ill the iioiili there i« alundance of nali a ud wool I 

I. (h, T^noi when* tin you bring thoK abowy flowers? 

M. 17. These showy flowers we bring from the West! * 

J. \K Wlifll news do jxni bring from tlie Vest/ 

f (. ) ii. III t)ic We«t they dye with all kind of oobars! 

.Ml. Sl>. ^^»nl «>iir unels'a oiotbnrnclcls there trill be a good liarreat! 
!^J. fn our unchw* motherfieida ^ firat green appears, eto. 

The banie for 100 and 1000 bneiele will be filled oh-. 
iS. Hastes, yoo ^otrorboye. hasten, yon dancers ate. 

24. Hasten, you drummers, hasten yon clarinet (dayara ate. 

20. On the top of tbe high icehlfl 

26. There site Che icelion with the tnrgumse mans etc. 

27. at ibe }oy of Che lion’s good child I etc. 

26. On Uio top of the high rock etc. 








<49. 


;tl. 5ipf^'«|^'3l^'^'cai| elo. 

a2. ! ot:. 

■is. g^?J'(J^^a,S&‘«S;-^'>p,-ci'a|-a||Bisi| .,0-, 

H. I etc. 

«• I «»• 

;i(l. i li-. 

>« 

97, ‘il9^5fa,g*!'«^-«^qn-sj-iicmStn?i[ 

38. C?[-^C'ni5^-«Ji'^-ar£Hsq|«j rtc. 

39. g'ni-ericT^-Saj^ai-qianiMi 

KoUi. 

4. onginetl^: from vrhei^o does the fleweraliow qwu>‘.‘ H. rint/if 
(wght to be apelled eooordiag to (lie vie^ra oflkdekliiK r / i-iAf, 
4 pirallal it ninda nfit.mi mda fijR>, 
abont tiro nus^ thoe a vud nd* {[or parhape 
’etda] ^abcmV aeeau to edaft. 19* o^romino^ adtoft^ 
po, ^tborftj, Abondanil)^ SD.pa QMd aa «ui» 
phade artidfi| le lagt 9td, it i« 4 ^oed jw, the 
adfeotive if tued n » verb. S9. qnick 

if also oaad ae a verb. 96. ro^on, haring locke 
of hair 94, mdkhan^, motiierroomiie a 
eertdn ptti of ibe lionae onar Uie fire^de. 

89. the chUdren aa a bodj of daiocer^. 
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There siw the big ib«ir. tbe old ox etc. 

^t>ok et the jo; o( all the joung decrletc. 

There high ap on the caetle etc. 

411 the hinge feenU; i» elUing on throoefretc. 
'fiwk at ibe jo; ol all the other faDone men I etc. 
Inside the fonreorneroJ motherroom. etc. 

Inside tli<> JourcuroCi'cil room of bappmeea etc. 
Father and mother live in coinfort, etc. 

!&ok et tbo jo; of all the aasemblei fnertdsf etc, 
'i)ok at all cm r flovere! ('tc. 

'^Ic it the flowera of all the children! 

The flowerebow, hone! 

Hotee. 

The eoeoe Is the foUowiog: Hie rOIage 
bo;a who all mncDerTbflgTi'^ a shepherd Hfe 
lu distant eecloded valleTSt have to come down 
(or the festivat and dance whilst singing the 
ahoTe song} ia iheir hande the; carr; long 
etieke covered ell orer with alpine flowere. 

TK r. 4_ 19 we hare a Uttie pla; of atis«er. 

Ing t^oeetioDs, which almost esac^ oorres. 
ponds to wedding eongs IV, The raziatrofte 
are the following: in the weddingsoogs the 
ebojidance of colours is attribated to the 9orth. 
and the Vest ie coavdered famone for me— 
djdnes. 20. motherfielde an psa iertiU fields. 

36. 27. The icelion and hie child are original— 
1; the and the brook, later on they 
developed into febnlons b«ngs llring thw. 


i‘L 

$ 0 . 

M. 

32 . 

ftfi. 

H. 

:I0. 

as. 

87. 

.«. 

89. 
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XVI A 'Dftnec. 

t. cr]6^-fli-^c9r«|wf35^-q | 

.1. 

4 . •ti\i\^K'afi'ejf^-QSi^-X'ii'^ I 
:,. \ 

7. I 

y<Aw. 

i. ijn^oy^ M I* >a naim-Mt tliai 

iht ffnlfar*^ wmint; in plac^jd nfMr the woM it W r«hi(.i( 
U). /« to Uo iivdBouui.*o^ Kkoautoli l{j, 4. 1 'olma 
i^rnhuc, soe'&dBkhi QrtminA Iflwt af miiikI fi, 

(ne ^gioorl kalpa. rkOivorer/ 6, fW,ini- 

ffi-Citpa, 4 luddon noro bftckwMnU m 

itdviee. X. khuc]4,0y1, ITfn(iiitte)it. 

^w/m^ prayer, HiudneUhi. 


XVIl. TobwoofrocD Kashinir. 

;i- g‘<^’C's,ciiT 5 ariir*‘a- 3 i | 

4 ^•srar^-^A'Tl-Si^l 

s. t?r5i-g-^'*;(gsr^C'ar«-^( 
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XVI. A Dtace. 

[. I'be body of tiie if It ^vas boili of gold, 

i. The hair of tbc girl ia lUco a turqooiae willow. 

Kow tru.u to tba liKht. mother's daughter! 

Kow turn to the leH, Rclmaf 

Tlien break off l«ckffardal 

H. In tbe ilirectuui of the good hill ic tba back break off laaknnnlal 
7. Kow again adrance, meeting ^yonr compaoios}! 

K, Adraitfiiig agaui give honour to %pd on higbl 

Notts. 

In tills Miig H'o bare a qneer mbrtui'O 
of Buddhism and hlohamedanlsco. Whilst 
tbn word Uot/oa,^!, is only need by Moba- 
msdan 'nbeta&a, the name of the girl ia 

Buddhist one,alto tho idea of paying ^ 

homago S god by an ordinary daooe is pectsetiy BadJhist. 


XVII. Tobacco from Kashmir. 

]. Tobacco from Kashmir is the tobacco of lords. 

. S. There is no tear of its bong filled into a general Q}fpe]. 
a 

8. Wheal, tie boy, shall go to XasbiDaro, 

4. Then it will be water for the thirst. 

8. Wbeo All, the boy, will go fo Ceattal Xibe^ 
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7. p§arS-s^=(l-:r§-^-ei^'«-V^ ( 

«, |5*rorsf^sM\c-a«ii 
n. g'^'C'*."^3W‘T(^ci5i'c6-a5 1 

I,, 

Kolvs. 

I. datnag ^ tAamai Aa, Ubacc^f ^inr •* kutur. 
(tindoif- 3. t^ilin ^ eoDipAT* 

FlrPt Sorias 9olo*tfiaitd ^ totiffattd. H. nfaibnn^ 
In poma villain t<ir InsUnca Physn^tha gtnltin* 
tiu) tisrliuipU ondi in pari iuatMd of mcAoiiny 
ths Toit Mfitr/i U mod {n 'Msklu loorttly for 


XVnr Good to ths Brid^^ro<Kn. 

;f 

«, c^-| 5 j'S^^?r-^gw^«r]i 

7' 

S. f» biaehvng ~ bucAang seo*^. QramnsTy 

M*. kys of sound 6j ibs boy is not a mj lUUo 
one, the dimitiuUro is only s sign of sffcchon. 
ft. ttffofi, contraction of ngiaranffgi, oor. 
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It vili be lihj rest to weaiy. 

7. Tobacco frotD Eaabmir is like apncot blwMii' 

8, Tbfre is no feat* bf iU b«Dg filled into a ^enl [ptp^]* 
fl. Wiml. Ahcj, wlli go to Central Tibet, 

10, li ^1] be mj confoTttfr, whenl am homeaick. 

Notes. 

2. this general pipe ie the nbicli 

is giTen’roRid, 6. ,dO\'t]ie bo;^, le the poet. 

Hie name ts a Mohomedan one. the inbahi— 
taota of Pwiff bang Moliamedana. 


ZVIll Good Wiehee to tiie firidegroouK 
1 . looking oat for a good dap, 

9. We fibell cehbcate the ^fcddiog of oiotber'e ion. 

8. ^king oat for a good etar, 

4. We ehall oelebrate the wedding of dNgOfgml Istaif' adzia. 

if a bop shoald'bk'bon to the mother, 

R* A boplika onr great mmietei be born) 

7. If a elercr bop ehoold be bom, 

8. A bop Kke dNgotgzab betan^sin be bornt 

I 

Notes. 

1 , end 8. refer to a good conetellataon of the 

stare. 6. the minister is the bridegroom himself. 
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XIX. Goo.l Wishtt to the Bride. 


1. 1 

I. 'T|5j^-5r‘3V^'‘>«‘T^c-gsi| 
yMi-«^*,-fl'f"ywi»r^qvSr>ir!j«r^g»r5ii 

:, ^ 5 ;-^-^ 0 |-src-i^fl^C^[ 

.1. 'T]li^-S,-^c-3fgsr«^c-3( 
ii. 5|'?'‘^-£r^a|-Sc-»iQ(C'§l 
to, sI'^ap'^-ST^-'ilifStsrfl^r&i 


Notoe. 

i. «»i •« f9<i.i, I'lttyui, the reiJe^not 

oiil^ nt the tmtersnekee, but of tlig whole lower world. 

‘I. ffOfy »BMd to sUitd for dang, nbieh m cer- 

UiTt cwM« mi^ be tranekted bf lilce’. 7. pho^r^ 

pSodru ~ phodc«t, perellel to rip ^ ctp. 10. Imto the 

Aon^ eeeioe to have b«(ni added on!f for the tehe of the . 


60. 


XIX. flood Wsli«9 <0 ttw 

1, When yon beanlifnl girl ware bofu, 

2. How m&Qy [dnUM] 

S, When yon beantifol girl were boni. 

4. They blew on a "1: ell in the underworld. 

B. Oh beantilnl woman, from yo«r womb may Uirii u evu 

likedl*«H 

«. Ob, beautifed woman, from your wood* may U Ivvn aew 

Ikkodl’and 

7. If yon shcnld be able to do ao, 

6. Kindly give me a golden coatl 

9. If yoQ ehoold not be able co do eu. 

10. CHre me the orooked lioma oT a lemak 


Kotoe. 

B. $. dpalld ia one of the most famooa 
heroa of the Seearmytha. 10. altlioiigh horus 
are often offered to the Uteu, it ia ditfi cult t<> 
096^ what the mneician and alnger mahea U> da 
with them; people take thii line for a joke. 
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XX, PrijjMtittions lor a Danoe, 

s. lf3£N'q^-St\‘a»3=T§:-^'T^3i [ 

s. a,q&|-5c-2f3fj;-^'jpj-sfnjvrcT 
11. i(£t|'^«»|gsrq^?q-«T(fsr'ar^«I'a,C-|| 

Kot««. 

^. nhoglo, % b«rb» tb« j^eUow Jaioe of 
wbioh ii smeirAd oror tbs Iam. 

ERRATA, 

M iht Jir$l iriM. 

P. IS. note on 6 , road Moni/ct, not Fpvian Arttit'" 

P. IS. note on 10, road PStra, not PcUrai bnt 
probili; the Tibataii werd ^*a« <lonvMl fnnn 
tikr. patira^ loaf, book, 
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XX. Pr«pu«ti 4 itf <or ft Dfta<M. 

1 . Tlw girls of the lower TiUftg® ftw cIotw 

2. Glet ap thftQ for ft dftnoe» ftU /ou ^Iftl 

3. To improTe jvai figurt, pot on ft shftwll 

•k To improTo 700 T oomplezion, ameftr you* fsM three 6mm 

wHb eho^iot 

D. HftTuig^^tbe sbftwl, come to the dftocel 
3. SftTing sneered your fftc^ oome to the denoel 

Sosodinatifto AUumce Umewn 
; GHOOM. 

1900. 



r 
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XX!. Heft79Dl; Voicfla. 

10 . 

11 . 

12- ^SC-|cSi-^cf^-ii[ 

'*■ 

15 . 

10 * 

17. 

1 ft ^ ev cs 

13. ^.*^-5qr«^-q-q, 




ThMo. songs,.'..., Ho«. XXI-XXIX wethogtoj Eh.lnUc. 

XXh Hefcy«nly Voices, 

1. WUen mctber’a little boy wm boto, 

2. All the lead erf men wa« filled with light. 

8. WLcn KoMf wid Uie [otlor] eons ot fclie gods were bom 

4. All ‘aLsamhiiili^g waa filled w!lh I'gbi 

5, On tUo .top of tbo willow of the world 

0. There ere walking three eons of the gods. 

7 , Tlieie it e hum of heareoly voioeO' 

8. Wheu bU the gwt godly kings are wilklog 
e. There is e hum of hoeveuly Toicee. 

10, When Kesev end the [other] sons of the gods m 
walking, 

) 1. Thwo is ft horn of boftTe»ly Toicei. 

12. On the top of the willow of the world 

13. There aro WRlking three goddesioe. 

14. There is ft hum of heBTCnly 7oioes, 

*15, Whoit the noble 'aBni^uma it wolkiDg, 


13, There is » ham of heavenly voices. 

17. When 'oJmginna, the crystal wife, is WBlkuig, 

18, There ie ft hom of heavenly voices. 


♦ gLi»g Ji- those loogi, whjoh arc 9tr,g^ iU tloe ^ spriaff- or 
Kettr.festiTftl, wheb ererjboay oisruisM htawlf M «row-8bootiixig. 
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• Not««. 

1. llUmtpan, for pAi'UciplM ending io pori compt)‘d Song 
No. XVII Note an 6.^,2. 4. khyangii Tut an ilsAyoi^pa deriTod 
{rota’ag«h»pa, khynnftpa was derived from 'a^engs^^ 8 itrou, for 
&u», ia tbe MD8B of * and bo od ’ ccmpai^ XeearBoge p. 8S, note 18 . 
5. fyyol Ica»y» otidoaU^ probably f^a fwny, Che willow with far 
epre^ing {^’(uioaee]. The preBxed I of tbo lecond eyllablo wee 
Bounded with the fliet. It is the tree of tbe world, mealioned in 
Udoklji Wadding Rilael, aoage Noe. V, VI, Vll end VIII. 
8. rg^lhnm, for Che addition of final m eee 'Cosareage, p. 81, 
noteV. 2. 13. rl;yoddrdw«ltyodJad, e«e Ladakhi Grammnri pre* 
eest teaeea. 


ZXn. Dedication of Arrows. 

•JS'«i)S,-si«^a,’5c-SmJjs'nr| 

lN-«7]-q5,'<Jl«J]-5-geM| 

W«7|-5C-q-qa,-ato|-|-giq-(51 
«• «S,n,-.^C'^C-$C-qi 
rrqS,'qq'%:q'!|-cX(ai) , 

4 ^ ^ fiv 

O <*> ^ 

W'ifq'T*.'‘^qai-'«Q^-iqo]-^-q-gariq[ [ 



Kotea. 

If 1 fkm fiot Altogether mUtnkeD, tlua lijmo dOQteinB ao ezpU> 
oaCicQ of tha pLeoooiauoii of tba thonder. It ia thought to be 
caueed b 7 the walWuj cf the goda. The word Viatkad, whioh I 
trunalatod by ‘lieaTenlj Toicae,’ may be taken for iiny eotina, 
caueed by tlie moutlia, ba&de or feet of tho godi. The idea of the 
thunder )e not so eery far* f etched, if we conaidei\ il)at aoooraing 
to aong No. XXIX, JiglilDing ie oailed ‘ Keaac'e eword,' aud that 
llie woid dmW may bore been origiually Idinn, which ie need to 
ozpreaa tho rolling of thunder. 


XXIT. Dedicfttiou ef Ari'O^e. 

1. Oa tbe beautiful plain is a fine anew tree, 

2. On (iiat beautiful plain there ie a flue arrow ti«c. 

3. The longariowetfek 

{e an arrowetick ol tlie Ague. 
i. Such niroweticka 

offer to ilie bande of the Ague I 
5. Suob anowetieke 

offer t« tbo handa of those who cira bvfore tlie Ague! 
C. The short amwsCiok 

is a spiodlestiuk of the Indiea. 

7. Snell epiudlestioks 

offer to'the bands of the wife [of the beaTonly king] I 
g Suoh spiodlesticks 

offer* to (he bauds of I iTTirdniannic.' 
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5, $, 7. tb® ijlkble la In a|?i»bot, jojohai WM inwrtfld 

t}n\y for the flftke of einglrg. 7. jojo, the reitertted form, ie elw^ya 
ueed with the feioinlne, Jq wit)\ the mMCnHno. 

XXIII. K<3»ra\ Poor Viotuiiee, 

2- g-,^-c:-^C-E-s,oiC'aj-qs'ni%5j'C|^-aC-sil 

g iaSc-5'il-o,§c« £J 05^ 1 

8. g'^C^cS-‘^'IlfHrq5-5qi-q^-3iC-^ I 

^ s» ss 

q«-gi9-:j-n|t(i-? cp^-tl W srw^ 1 
g-i«-^-rTp'^p'n3;'fl5rf0-a3c?j'eiiIi^ I 

^•C3i-’i|d^-q§^U'q-iSiail 

•p'c^3C'fl3c'?0'n|c5i'q'<5i3i j 

Kotu. 

1 For the And$landh«'$ of the I)ut compei^e Xeaei aego Ko. V, 
1-3. Thera ire hATe aaven of them. ‘i. Eon, oomfue Note 
No I 3. 8. Khyalpa Icgiin^ meaBS ‘ooverer longhand.' This ia 
perUpe another neme of Aga 2o ia Koeereege No. HI. 

XXI Eesev and the Mules. 

1. g-cg-cS^^fi'arlSi-'^c-a'jq-pyi-cil 

2. g'i-cS,'qs,npil-ni?I3i-«^c§-^p«I-q| 
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NoteB. 

All tbe MTOWB, used at tUe Kwar festiTal aw to be considered 
as being dedicated, the ioT>«r ones to tbe Agns, the sliorter oasb 
to tUe heavenly fjaeea A»s &SrurdnioiM)W. 

ZXIII. Bear's Four VIotoriea. 

1. Wlicn I, a boy, had reached my olglith yeer. 

T inbdaed tlio Uiree Andebandbe's oP the Fset. 

The boy has been trliimphiug over all of them. 

2, When T, a bey, had woolied my twoUili yaai* 

1 enbdued all the great minietoit of the bille. 

The boy Lae boon triurophlng otov all of tbom. 

8, Wboo I, a boy, had toaebod my eixteentb yeM*. 

1 sobdaed the devil JT^aJiw fngiiVg and hie men. 

The boy lias boon iriompbiog over all of them. 

4. When Ii,a bey, bad I'oaehed my eighteenth year, 

I anbdaed all tbe bad Yarkandie. 

Tho bey haa been Lrinmpiling ovev all of them, 
l^otes. 

In this flonff we have pwbably the four victoriea, whioli were 
propb«i.iit. K..a..tige No. V- 11-16. of tl._e worf 

' TatVandis’ in 4 ‘ Mongoliane' may be eaid, eoapare Jusclike s 
dietionary. 

XX17. Xeeai* and tbe Mnlea. 

1. Oh, yea brown moles, listen to rae, lo a boyl 

2. Oh, yon brown mnlce, pleaso, listen to mo, to a boy t 




eo 


3. 

4. 

5. 

6 . 
7. 
S. 


^ s> 

§*ii»l*^q3c-2r(^ecT'T«^ I 

N* ~J 

N* jq'qr^fi;*p Q^^ai*S&]*5^y« | 

s# ' 

5-(^’ji-pc-|nc-'ifS-ai-qSa,^-S | 


Notw. 


4, 6, $. ATAnnff imitntet tlk« voice of th« niulaji, ho U t)i© 

groaiV* ™«‘’» tL* fiftmo m incfttf, prisinre 


XX 7. On tli6 8m'<pMi< 

•V N» 

W^-3[q-i^S|3i'^-|W-C'q'^?I'.^'T|'5I^^ I 
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3 . There U quite eiiongli oi good pnetiiie ; 

4 . Oh, 70U brown mnlos, wbj ere jom making Ehvag 

ELusg ? 

$. There u qi\tte onoogK of good well*; 

fi. Oh yon bvown mnlee, why ero yon ineklng Klmng 
^liong 9 

7. Tou hftvo hfl» [long] enoogh on good peetore; 

8. Oh* you brown mv\n, why ore you molting Zhnng 

Knnng P 

KolM. 

Thie Bong ie to be pUoed efter Keint’e wtow from Sor. Then 
)io found the mnlee hnd taken the King 0 ! Sor 1 part. It ia 
almoit evident, that tho word ’adro, a oertam "piiit, wee niaed up 
witli tho woi'd dn, mule, and thns tbe original Bpirita became 
animalBi 


XKV. On tho 8r««Pfte8. 

I, On tbo 5ra9'»paae tho Btrongth of tho white* beadod falcon 
is broken, and be lemaine back I 

Ob, qneen A »0 hKvrdmaimc, Como to my help! 

2 On tho 5ror.pMB tbe etrength of all tho littlo bleok 
crowe ij htoken. and they I'omafn bank. 

Ob, queen tKitrdnuMtme, come to my help I 

8. On tiro Smr.paes tho etrongth of all the tuvqnoiee 
pigeoni ie orokoB, and they remain hook, 

Oh, queon vine hKardwanmo, oome to my help 1 

4. On the fintr-paee the strength of all the bnehy-luilrd 
woItob ie broken, and Ihey remain back. 

Oh, qneen Ane bJurdmonmo, come lo my help 1 

6 On the Sraf.poaa the eti'ength of all the earleea slone- 
paitridgra jBbrokei>, and they I'emain bock, 

Ob, queen Am hKitrrfinflnmo, come to my help t 
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Ko(o0. 

ill tU© T8r9©H, means onglnall/ ‘is out off.’ rogt^grogt. 
Lsd. Or, Ians of sonod 3. 3. p^roswpAajron, piffson. 4. 
^ngkustMngkumngongkv, Lad- <3r. 1. gf. s. I; 6, oi*»dn., ear* 
isss, doriTfttioD not anonn. 

ZXVT. Kcahv, Retovnlng to’aPvugftma. 

N^g^-sigSCefai-i^q-ajj 



^3 

IToifi*. 

Tbifi fiong is a pittjcr rendered by KeMi*! wbiob be addressed 
(o the cjiieen of the gods, wbco oroeeing the diffiooH fiiov'pese. 
Thu pass he bad lo orosa ou bid journey to the North. 

XX 71. Xeaar, Roturaisg to 'aBragutna. 

1 . 11 alie^ Ukiag the shape of a iurqooiae dove, 

Should go to loav in bbo bigboet ekiee, 

I, taking the ahapo of a white falooo, 

Will go to teke her home evgaia. 

3. If ebo, taking tlie ebapo of a torqaoieo dove. 

Should go to flee into the blgbeit lenitlii 

Zf taking the ebapo of a Tvhiko falcon, 

Will go to follow after her. 

3. If she, taking the ehape of the Qsli ' goldeye,’ 

Should go to float io the deopeet ooean, 

I, taking the abape of a wbitebroaeted otter, 

Will go to take her homo aguio. 

4. If abe, takiog the shape of the fish ' goldeyo/ 

Should go to flee into the wideet ocean, 

I, taking the shape of a whitebreasted otter, 

Will go to follow after her. 




I7otes. 

1. pAoron*4Ay»i Ut«rMlj ‘hinder tbe roao/ 
t.e., ‘meet from the front.* 8. ATamtf, seid to meen tlie same as 
6rjfij (fftar, wh itebreestod, i. rjj/fw » rgyn, wide. Led. Grammar, 
leweof Boaod b. 


^ZVn. 'aSnt^ma*» Farowoll to JCoem*. 

«-{gflj'i5i'a,g'iT|-«-n,:}C’*I-(3^5jc'| ] 

>♦ s» 

D5iii-3ic^-(yQrai-|«^-a-c^| 

*s9 N» 
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Notoa. 

Ketir, after bakan il)e food aod drink af forgebfalooesj 

liad forgotten 'aBrKjumo. Now, bkat thd buds, uomiog from the 
Saalli, DrougUt lum a meseage fi'Oia. bar, decidea to win bor agaiu 
all raeano; aoluallj tliare mu no need to nso tho traaaforma* 
tioQB, meatiooed in tbo abore aong. 

X]2CYn. I'arawoll to Eosar. 

Ob Eesar, who novar lettest blio fire fall ( 

1. Oil, my olaver Sing! 

When tlion tv lit go te tbo npt)or land of tho goda, 

And Hoai aU tho f aiiioi of hoaTon, 

T bon do not forgot tb^ trifo fiom tho land of mou 

2. Oil, nyoloTor Lord! 

Wbon tbon wilt go to tbo nppor laud of tho god*, 

And oooat all the ^tteiTdffu among the fairiea, 

Tben do not reject 'aSrugima from tlio land of men. 

S. Ob, mf oleror King! 

When iUou n lit go to tlie lower land of the floakes, 

And eeeat all the Ndgit of it. 

Then do not forget tiij^^e from the Intid of men! 


4. Ob, wj cleTcr Lord 1 

When thou wilt go to the lower land ol tbe enakee, 
And eeeet all tbe KA^U of it, 

Then do not forget thy helpmate from tho land of men 



Kot«d. 

1 9taMi * ol*T6r ia ; »»4»/«»«, wJen ; 

8 . ntofTflm, parhapa deiiyad fiem 
Hiadojlaax guitar; tlie i^arrdmt may be liearenly mueioiaaB. 


XXVUI. Toang K«m'. 

1 - 

*i'5c-i*is)-£iS,-ac-^'y5i^-i3l 

17otee. 


fl and 4 may bo tronelated juat m ^cll ‘ Oh Lord o tbo flowor 
ol tbe morning i oh Lord of tbe Ealvnin flower. Tbq KaUmAn 
flower ie not oi a boaoWul appooranoo, bat hae a very flno emeU. 


XXIX. Kesar, tbo God of Lightning. 

ajO|^-|3^S5i-5rcc‘^'51 



Kotos. 

As thdEofiarmyib tells ns, Zeser {ovMi 'aBmgwtiUi ell tie 
same, alter baving taken tlie food and diiuk oI forgecfulneae. 


XXVnr. Toung Keanr. 

1- A flower, blooming on tbe pMe> 

Ob, a pare doNvev is in bloom I 

t. On aU Ike kigk paeiee 

A flower of flae ebape ii in bloom I 

8* Thou art but half opened, 

Ob Lord [wlio art] liWo a flovTor of the morning! 

4. Tbon art but half opened, 

Ob Lord [who art] like a JToh’mdn flowor 


Kotea 



XSIX. XeBAr, tbe God of Lightoing. 

1 . Oq tbe height of tbe 5arMn*paee 

Black oloode are gathering. 

2. Ou tbe height of tbe <?onca»>pasa 


Tom olooda are gathering. 
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•s 

KotAfl. 

8, 4. tnamal, FMpeotfal for ralgn, eword. 

X^Z. Tie Nyopo’i Cwpet. 

A Weeding Song. 

A< NMgmaa:— 

g'i^c-^-Sr^ail 

2- 

8- 
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3. 1q tlie middle ot the bleok clouds 

Ltghtiling flashes from our good Lord's sword. 
i. In the middle of the Uaok uloads 

Lightniog fleshes from the godlj Eiog 2Ceser*B sword. 
Notes. 

This song fainfihee us with one of the strongest ergumeote to 
pi«Te Cesar's DAtare<origiQ. 

XXX. The Nyepe’e Oerpet, 

A Wedding Song. 

A People of the hooee uki— 

1. The high sky, 

Whose and whet carpet is it ? 

2. The high glacier, 

Whose and what carf^t ie it ? 

H. The high rook, 

Whoee and what caipet is it f 
d. The high ocean, 

Whose s&d what carpel is it ? 

5. The high castle, 

I 

Whose and what carpet is it P 

6. The wide earth, 

Whose and what carpet is it P 
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7. 


8. 


0. 


10 . 


B. Njopu 
1 . 


2 . 


8 . 


4. 


5. 


e. 


^SC-qp-Sj-^l 

^•^c-oic-Si'^^ll 

«11C«'§^-R|5i'2f^l 

Sc'5j-sr]^'»wS’'^[ 

Ij'ssi'ofc'si^’liil ' 



n 


7. Tlie blnd'bordered . 

Whose end whet oftr|>et it it ? 

$. The gre/ deer'Slein, 

Whose DBd wbet o^rpet ie it P 
d. TLoee raoedowa end woodSi 

Whose aud tvhaC oivrpet eve they ? 

10. That long piece oi woollen doth, 

Wboee and what catpet ie It ? 

B. The Nyopfts itj i— 

1. Tliobigh sk^ 

le the oarpet of eon and moon. 

2. TtfebighglaeSen 

la tbe onrpot of the lion with the turquoise maue. 
2. The high rook 

Is tbe carpet of the isountain goat, the old oa. 

4. Tbe high ooean 

le the cerpet of the fish ‘ golden eje.’ 

6. The bigb castle 

Is the carpet of great mea. 

6. Tbe wide earth 

Ifl the carpet of tbe King of Cbina. 
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7- 

8. 

^ -9 

9. y-^c-aioi<M-,S5J'^l 

g-i^c-§-^-^3il 

10. ^wg^oi'^C'^I 

KoUi. 

A i or raaoh, iu tlia 

connection ‘mnoli Und/ 7. AHrow taSmkhrotrmt aai ,' jUttenng 
brceh,’ need for Telret. 10. w meane ‘ act eewn/ 1 em told ; thne 
' a long woven piece of olotk. 

ti 8 ta roan, old ox S oomparo BOQg No. X7. 28. 8« Agu Xhru 
btimf (tbo epelliog of tke name ia doubtful) hae not a bomau, bnt 
Afalcon’a head. 



7. Tbe blQe*bord6r©d ftftddle-cJotb 
U ilie CArpet of Agn dPalU 
3, The gre? deer.ikio 

la the carpet of Aga Khm Wn«g. 

9. Thoie laeadoiva and woodi 

Are the carpet of the great at»d little birde. 

10. That long pi«e of woollen olotb 

le tbe brethwn. 


Notes. 

yet; well. It «• Mt in direct ”e Nv»« 

queBtioce. which form tbe 6ret half of th« Bong. 

Me^awLil, Dr. &.« K«»r- 

K8ear.eagahM reached me. “J W. ^ Indian Aoti. 

render it without heooming anmtell.gible. 











1 . 


7i 

XXXT. Preparetiona tor the Bodo»d& feetival. 
Dard.Text* 

S' Jiaj-sinrai-^l 

®' ^••5C-5ira-«JCca3i''^I 

>0- 

>1- 5«-gsi-w5%'^( ei"|-S^'«ri 

'2- 

u, 

>9 Sf 

>8. nrp-Si-3i"5fci"5'q"|'S'?)"j 
'8- 



XZZI. Prdp&rationa for the BSiio*ni festival. 
I'ibetftn (L^d&kBi) TnasUiiOD. 

8- ac-q'oj[ 

*■ 4^q-q'a;gN?r^»ll 

8. af*|--gf^q|l 
10 . 

12. p^wq]-^C'a-«q'gc-^«>|| 

18- s5ji-^'qi5Hl?r.^''lI 

**■ 

’6- grt's^'s=i 

'0- q-|-^i 

>7- 

‘8. ^aj-aj-spraji 

'8- !Jiq''T|5r5i^^-|c-.^q|I 
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22- ^S'3jBl"^C-|*!^-f(5;^^( 

28. S|-ai-«?rq*,faf^^ap^( 

2*- j-Sfar.^iqtF«i’^r^-I 

2®- cC*\"yTNq"qq-p^V^l 

2«. ^c-;5C''ri-^-«aiio^^-^| 

27- g'-qar5r#i|-^^^-(^a|'^| 

28- (5j-»|-qar-'5r«'"jK-g^jfl^I 

29- yR(S,"^-sfni-j*r';"l 
2®- 

21- ^q-g'-S[-^) 

*2- 

22- I 


2ZX1I* OngiQ q ( tlid Wcprld. 
DaH TMt 

2- qQ^-^-*nj?([ 


4 



11 


*2. q|-S-^cr|-s,c-qf5<7i5i'^q|| 

28. ij|-a-q|^q-5ai-^-q^iI]*r^£IH 

«*• iT|-S-JC‘5'<3fq5tI|f}-.^£Il| 

2®- 

26- ci3j-if^-»IJ-S-5I3j-«ai''^qt5q|5r.^'Ill 
22- gq|-Sj-i59ra|-3p‘3«-eifdf.^B|| 

28. ga|-ii|'anj-S-^M-Siji-5q|[ 

s# 

29. I 
80- 

8>- 

88- 

88. |i"TlMtN-.S!n| 

<«« 

X£Xll. Origin o( the World. 
TibotAD TrADaUtiofl. 

2- «^c2rlr^’)'5ilK'P’«'2l85i 

8- $vi-[ir|-S-*.C*£tp4| 

*■ ii-w-Fac^qi-^l 



?8 


6* 

«• I 

7. 5c-^-5-r^'Ji”*3I 


®- iNa]-5C-£-|-«v'Sc"?-^-s,”a-S’^| 

‘V 


18. 








i»- ^r-'ff-yK-s.-«*)"«s"a-«j-^[ 
18' 

If- 
18. 


fk 




19. ^j-;,]-yg-i^-Sq|5}[ 

20 . 

21 . 
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5' gr2ra;p'3'(5‘J|?ii 

®' aiSo|’£r'5;-S:’fi]'Sc'?'«^'rff'sr3^1 

”• ^•JiiSsi]-crS;*fiC'nry^£i|’^f3J^I 
'®- 5:‘0]§w5'i^'I«riirS-%*.c-*q|!q ( 

.^c-tr|gsi-^-p-nr3’l'3'T«=l»J! 
20- ^c-«i|^5r9'S;-p5i-g'i)«*i'«'t|5!| 

21' g-=r|5=T]-5'5;-Sic-'JrS'^^'l^| 
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28. ^1 

84. g-ii!5nr£rQ;-g";^->IK'1|S,T^-W*."l'S^l 

85. g-(j5>l|"g^-a"^'!j}"*k-i‘?I-^l 
26. 


2X2IIL Banting the Ibex< 

CMd Text. 

1 . 1 

2. 

»• ap-ajc'fr&nTjj’^i^I 

*■ 

6. q|ar^'0i'3|arq^?'VferN3f‘5’^«i‘l 

9. W'-^f^f’! 



22. 

2'^- g-tij^-q^-lic-ftl-gwg-s*,] 

25- g-q|scj|-sr^-|5c-arS’^5T^C'B<,l 
2®. g-0||£i|-tr(^’Sc.'ai’«i'»f5'5T^'Sr3*vI 

XZXI2I. Bunting «}ia Ib». 
TibeUn Tiiiniilntlon. 

8- vrg^’fTS'nJ'n)?) 

*■ 

5- 5j-S^’q'IJ'«C-5ff<E?l'^C ] 

s- S^s5c'a^5vq^|'5rp^i-0'«3farqc»r:| 

>0. ^•ifijrqq'nr^'s.'fl's'Tlq-Src'g'wqci 
11- 


12 . 


18- jffQjo|"ii£"«*,-^"i3Q,q]"J^-g-H--5r| 
18, 

18. y'y^ai"5a,a|'-.^l^-gffsr[ 

3<i. g=y.,^-g'Srgs-^I 
«'■ Erf5pf^g«'-«i 

88. ^g(j|'«fijir'q‘] 

**■ 

2«’ srgc-fy f:'wa,=T'.^^3i| 

4 4 4 

28. 

29. g'6ei]-5"4|-«C-;fq«''gl ' 

89- p-^q-'l^-gSI-lfl 



'2' 

*®- ?|-ttr5'wi-nr5ifi5j-«ia;-?f)-^c| 

17. »]-i«,-^^i]?rQ,c;-t?r^l 

18. 

22- jp^C\-JT^-(ip]-*( 

“• 5'f5'Ta^'^?r^^-Q,s:qi 

sa 

25. 6iai-af«r^iro,‘^'il'^ifi';^ci 

26 - I^C-S^-ysjSiC^-q^-JipK^I-WlSjCI 

26- ^^yftrq?jci3^C-c«^-5-tfl-^CI . 
p'^sicS^'«ivg<v%n}Tfr(?^[ 
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8»- g=’pK-|jai-55rg-5'P'f3^’®'S«"*ri 
8*. £f^'ifn^ifi^"^-g-q-§^-nrg5r'^l 
8s- 8f$c:x-^3;"^-§wg^^-^g«-'jr( 

*®' S|’SrS2i~^5’^’8p'q'^C5)'SFg5l"«'l 


XXXI7. D&oco of (lie Uontor. 
Dird Text» 

1. £f^-^-?^c;"^'a|^-^g«''jri 


XXXV. DftDOe id HoQOr of (bo Taodriag. 
Dfti^d Text. 

8- ^•|!i]-ii3c-2r3'^-«rg«-'«i 


8^ 


35- ^•5C-SJ3i-n|-g5I-«,ps.~J5r^-(5W(jf I 
33- |<^•^f'3iC•^|!J|?l•tJ•ftl•|gq?^?^C•ai■B^■^^CI 

XXXIV. Dftace of tbo Uoptoiv 
Tibetan Travelation, 

*• I'fiS^-wnfora.^-B^c-tN-isjci 

XXXV. Daac« ia Hooor of tbe Tandring. 
Tibetan Ti'analatioD. 

1- ^flr3-a^-5‘^'r|-a]-3i^qq| 


3 


®- '5c-S'y''^5f‘5C"S-g«-sri 

^XXVI, Migrations of tlio Doit^s. 

T>M^ Toxfc, 

' • 3'f•gsj-^'gw-ir i 

8- y-Sr-<5c'5"«3i-i^-»(3i-|c [ 

*■ q-':^ti|-gs.-si-'ftil 

*■ y«-y | 

»• ^'tii^-^-isrg'^-«'-q-y-t^iy|!:| 

i2’ ^•5jc--Hy|7K'-4^yy^’?r-a'yt>f.<|-»4y-§c i 



5- 5jcr|-5pn'|-g^-ri5C-<^ai-i3-aT(Spi 


ZSZVL Migrftt)<>ns of iho Dftrda. 

Tibet&n T^'anslcbtion. 

1- ^•ai?i-S«;‘^Tc-§-|«^-iira§21S|‘Src'nJW$]Ci 

2- rc-§»;-|<^'nrsi|q 1 

3- n^^-^»ic-Hpic?rq-i35C'8r%^l 

10- c^^-qv^-opiwq-q^-sr^^^l 

“• 3-??i-i5rsi=T‘^ci 


12 . 


13- 

’8- 

*1' 

82- 

2*- 

26. ^-Sj-afaj-nBrsiaiii 

XXSVIL The Azbftog, 6 Beoefftctor^ 
Tfixd T«xii 

2. ‘?c-^“'^-‘7C"5rgsr?ri 
g 'T|s,-^^-3a,fjoi«r5ii 

4 , ^■53T5?'^ri=ll . . 
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13. 

'*• or6?r«--fl‘7f«!'5]r2rn;-f4;-a,'^a]l 

' si 

13- n^-q^q)-«i-»r-ill 

'N9 

2o. n^aj-^Srsyirf^^-q'^'ilI 
21- a^^-^?r«n;|ar?c^^l 

22. 3-tgar^fl^qi^811 

28. , 

24. 5^al^q«;0|I 

25. 

XXXVn. The Azb&c^, a Benefactor, 

Tibetan Traoslaiioc. 

1- ^^c-S-icsro^t^-^I 
2. S;ai=5;-^^^=5;-3|'5-i?|-(^i 
5- 'T]s)-85,-^-^c9c\'il''5q»ll 
4- ^arflr|»^--^=^r 
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'• g'§'|^"53r^«i-'*)-‘!ic-wgwsr| 

8- g^"55nit^-5c:-i^-afl,Eirj^3j-§sr-sr I 
®' tfr^'ifS«r»)’5flr«lQ,of''=i8i'g5!"^i 

10. iN~^tri-'^-?'f|"Ji^"S|^cn-.;f3j-gjl”g'l 

II- 

18- 5-T5=aiof«c?rg-snr'5s\«ii".£l^g»r-ir| 


ZSSYIU. The ^ntifal Qirit of D*, 
Du6 Test. 

I. 3q-«srffiS’^"^5N~«! 

8- w-lr5f-5c-^srfl#g5i~Jri 
8- w"S-^3pr|c-^g5r«i 
*■ ?|nr’1^''5^'T§*''’5*r^g5r«[ 
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5 ’ 

8' ti|?}^-^'?-^ii^5C’sit^‘q^i5^*;i3'i?i‘a^ci 
»• i?r^tif§c-a-|nry^-H|nai^-W?pi 

€' 3 ^'S‘^’a.*s-q^C 5 ip^-|-!pr(Sic;| 
|'‘if^afi§c-q^=«-gcspi^-ipr(5ict 
^|ai-2fargirq^?rq?s|n3i-|-tfn<^ci 
'5- y3^-3i?.l-3^-.^£r]-^-!«-jp|l 


yyyVTTT Xbe B&aad^ Girla of Da. 
Tiboten TtMsUtioQ. 

1. w-w-ar^wrSfc^i'WKi 
2 - c^ri|sr 2 r«i^-sp 35 »^T?r 5 pi- 
8- c‘^g-5r3ic-i^cfl,5-i3w6^c) 

6 - c-^aiflrq$' 5 r‘^c'«*'T|?r 5 w^[ 
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6. w'Siw|'S^"Snf'5fg5r«'i 

‘ 0 - 

12- a"siiargq"g£r|-£f]-gN=§i5;"«'^gf)-^f 

■ 8 - 

M. 

16 . 

> 8 . 


ZZZIS. Oeaerftl Lave. 
Dsrd Text. 

2- f:-^c-g“5-5-«iSiqr^l 

*■ 

5 - 
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’’■ C-^fiorg-nic^’ 2 ?s;-i 5 i-!fr^| 

9- cysf^g'^Q^-cqi^-w-tfrisici 

10 - cr^-p»ri|’ 2 ^£i^-K''^n?rf:'i 5 i 

"• c-yg 5 r«^-«'t^ari<pfr^'uT‘^’w'w?pi 
•9. ga]-«!i5rni-ai3j-OT-§^-^o|-(3-tfr(S^CJ 
'®- g^-gcq-arpi-ivTfr^cj 

15 . sf'^ff|orQr|^’ajCi 5 i'w?ic) 

16- ^-^iN-gsrgfiii 


?CTCX 1 X. (^nerftl Love. 
Tibetan TpaaalaitoEi. 

1 - ^ii?rgs^^c-Spi‘crars»r.i«|'^ 1 
2 . g*,-nnyararf«I 

8- g«j^-ac3-5jFW|-|rgi |?r^-g5!| 
* g»i-5?rc-aivrjyq?s,=ffsij 


a. fX. I 

8 - 

s» <«» 

®- |‘^•■«Y^sr•^a«^9*i••I 

!'• aiC“ 3 jc- 5 ''NC"»r^"§c| 

qv*r^5’3^"jrg"5ci 

'*■ S"-3*.YTT3"^-^=''*rS-«'^i 

16. |i^”2f3c--9c-9«^"l 

i«. 

fX 

17. I 

18. 


XL. Dftm) o{ MoiDiog^. 
Dard Text. 

1. 3c'*j-en^?r^YI 

2- g?Jigc-fa^sgc^l 
8- gsi-=5iyf^-»r5^1 



8 - 

|«;-S'yr^’5ipMj-,igcwc-*;c-§iar^I 
*®- ^•ajsrfor'iissi’srs^I 

^Qi'iir»jc-«-n,^?j^I 
12- qi,-oi-q|5^-5fgaj-^| 

»■*. 

15. 

16. 

1^- wr^c'ar^'^SsrspI 

18- iifj:j-gs,-^iSF!|-£r^]| 


XL. Dftwa of IdOrDiojr. 

Ti^MtAQ 

^^c:£^^'5'gs^^qf^eTp}^] 

2. I qj3p^'aic?^*^i^ J 

s. 




96 


®- ia«ngc-fgsr-Wyfy^^c"i 
«■ gfl-H«4y^qq"3'J|'^C"| 

7- g«“w'S^'yr'3'T?c'-i 
®’ Q?ryc'fg5i-jffg-3wr-5^1 
«• SS("«V«i-^ai-^‘^C-| 
i»- gsn^c-fgwSf-g-^tgc-l 
>!• 9nr-^c-^s"«^^c"l 

18. i5,or'^8;srnic"S’yiN"|5ci[ 


Xhl. FMtonl Sofig. 
T«xt. 

1- ^ar-yg»r3^ciS;-B‘5c-[ 

-V 

*• jr*r2f^'?y9'^Qjriri 
a*r-a=g^'^-ftr§-i 

«• wjar^-^C'^S^^gsj-sTl 
7- ^••Si=g^*iai-i^c-^gsr-«[ ' 

8. 
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gc'gc-S«ij-qy5tf|-«5S]-s)sr«'3*.'a,^‘T^I 

*• ti)3isroicr|Tfr^'ar^'§^'c«^l 

•v 

®- q|3j5rOiq^-W(5]f^^-|3^1 
®- ifTgpts’q-i^’SqfqjPwajl 

10- q]^OIC^?|CtMriV‘^| 

11- §-|5]-ifrgp-‘5)^-3jqf5pi 

12- n|^-ftr|3i-a5q?l-5jc-!Sai| 

12- g-S^njsjsroic-^-^-oiMrji'in 


ZLI. Pa£tor»l Song. 
Tibetan TransJatlon. 


2- g-S5r%i'q^‘Twn?r^iqi 


3. 


W(^'Q>o|C5rn^^ni-‘il^ 1 


4. 

5. 


^a.-^q'qupaj^-ywciS'tM'^p ] 
W?|C'C5r*.’g»f' 


w^'=T5ic’nr?rci 
^?i^%55l^s;i3T?r(S]ci 
8- 8|5iq'5S;-ac'|'w^'[ 



98 


e*r'?fly5r‘5C"'Srg«-5r| 

11- 

12- 5|S;-g^”£i-?«^"^g5i-|f| 

19. 

2Ln. Th^Blfitied 

2- fT^-^-g^-S^^gsi-STi 
«• g?r-^c-yg«-yc-y|-5-^-I 
*■ g"gT^gsr«i 
«• '!|«\“gai"65i-^gsr-?r| 


ZLItJ. Freparfttioii of Oocdled Milk. 
Dord Taxi. 

1. S,arygsi"^^5^gsi'’s'l 
r5’§”9^Tg"^’9^%^S^”«l 




g'qsC-yJ^lSwJjCI 

^1- g-q5]^c»r5^T?rf:i' 

12. q-gq|-^^-£rca^gc?r^ST?r(s^cf- 
J 8 - 

**• q^C-*.-aro»T|ni?r^’i3W(^|| 


2lLII, Tbe Btened HdrdVznfrh. 
TibeUo Traaslabion. 


1 . 


*• q5c-*.-s|c-?rc«tfr(SiCi 


6 . 


Q,- 5 I-SjC-^B]^^|J' 


XLIII. PnpaxiAioQ o? Gordle^'Millrl 
TibetftQ Tr&asl&tion. 


1- ^^qpic5rc^'^'jri3*i«^'(I • 

2- q‘5C-^-or'^3f?-trfi^-qiC'|^t!;5hfP^ 
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7. 2jr.Wj.-.g-g^g5P^| 

s» ^ 

*• si^T^f'^gsrsi 


»■ ff|^|5rSf9'^-srgsr?ri 

10 . 

12. g^w-S'^-^gjrSTi 


1*' ^Scr^"5-9-nr^^-^gsr*ri 


ZLIT. Profit of PMinn'Ufo. 
Dard Text 

1. 2r^jrwsr^’^g?rS'i 

2. Sr^Sf^'^'nTgsTH'i 
8. jff^-^-^wtTS^'^gs-sri 

6. g.ij-^pq'ptrq^'SrSsrsTi 



loi 

®- ^•yT^?ric-«,o]-sT^c:^^-c 5 w^l 
®- 5-£i]-a]-5;sr93«^’^^tfr6jCi 

^qjorw^c-^^tfr^l 
1®- ^d^^ni-^^-(5w?|CI 

>2- ^^^srproj-tjq-nil^^-iv'uT^I 
'*• njgcn,gc!M-|!Jf£r?w-BT^! 
*c-fpi-q^-^rargn|fr^-oiT?r^| 


ZLTV. Profite of PaBtar«.lii«, 
Tibetftn Tmul&tion. 

2' ^•^?rC?i'??^-q®n|-Q,!^rr|T5l?l-^| 

*■ ^^•«S^6f5r^gnrajS,q-vw«l 
*• gtq^-J^c-gc-srp-^s^-S-oq-^I 
5. 
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8' ;3*,-nf<fjfR-(!rY^ga-*ri 


IfotftS. 

Thia b^raiial {ITm. XS!XT*SLIV) it tanff tfc Dt, QftrkaQti, tnd 
tht otbtr TiiltgM of tbt l^Aatarii DaHa (SiMV) tbe time of the 
BfiBO'iift feativikb wliioh ia oeltbrMtd teerr tHi d ;tar. It wu 
oeltbrtted in 190S, tod irill be celebiftted tg^in in 1906, Tbt 
tboTt tonga veto diobbtod b 7 'aBrug ibroa^ir, wbo it t Ua &o6 tod 
one of tbtprincipBkl vtoitort At t)io ftttiT&I. Babig aUa a 

ptraoci on whom the godt dtaoend, or who btconaee poataated by 
tbtir apirita, bt offloittw m a pviMt at ahttp<offtri9gi and other 
HtM of tlioir Pre-Baddhiat rabglon, The aonga wai’o writtaa 
down and furaiahtd with a Wtat*TibetAQ tranaUtioa by I’hAv 
mpdd oAof ’aobel, who la now a CbriatlAn Cataoiiiak bat wbo utod 
to bt a Baddhiet Iada At Da and Garknan, aboat atrtn Teart ago. 
AltboBgh ha oodtrattad* iba laoguaga of the Ertatam Darda par* 
ftotl^ vvtih tht TibetAA Alphabtt piattntad grtat difflooltfee, whan 
aMliad to tha foi’aiga aaiaadt of an Aryan TaAgaagr. But on t^a 
wLola the ortbogpiphy it tolarablv acourata. Aecaiktuaiad tylla* 
blea ara narked ^ two dota {ifmg)- I bopa to edit tha aame eorn 
OBoa mora with Boman tranaaoriptloD and a fall vooabnlaiy of lul 
the worde and fome oeotnnsr in tJie hymnal. Tbe tooga aro called 
tba 18 aoQga (glv bat at proaant there appear to be 

ooly 14 of tbaa. I aappoae that in aavonU ouaa (aaa for instaDea 
Ko XXXVII) aeTeral origioally aaparate eongt grew together aad 
afterwardt were takes fw ooa eiogU tong. The word mun<K«« 
wliiob signifiM aoolo at tba preaont day (the ordinary term of 
addreae to male partooa), it aaid to ttatkd for ' nseU of tbt peal ’ ia 
tb e tooge. Tbeitfort it h as to bo traaalatad by ' fora>fathar.’ But 
ia Boagt IToa. XLI1*XL17, the muntmo seems to bo tbe m alo Dard 
of the present day. 

The bymaal ie mtareating for twb reaaose: (1) it contains tba 
laat remuants of Daxd mythology, partioalarly their eceoant of the 
origin of the world. Tlie eystam of oolonrs as contorted in it re¬ 
minds oj of the Tibetan g Ling ehoe. (2) it eon taint the bistorioal 
recollections of the Eaatern Dards (oompare ^o. XZXVl). They 
have net yatforgatteo that at one time ^eir forefathers emigrated 
from Qil^t,ana tbe list of piece* oamee sbowt tba route of their 
spreading towards soath-aast, ap the Indce* valley rehy well. All 

TiUagee, mantioned in the songs, ara waU*knowa places. If 
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2Tot«8. 

AbfitrAOb of ooutotite. No. 2SZI. PrepM’aiiou foi* tlio f«sti< 
y&l. AU t)i6 pi'oviflicDS Ekud flowers, reqaiied fvr tbe fejiival, &ro 
Ordored 6o be brought. 

Ko. ZXXll. A^OQTit of the ongio of the world. Out of tie 
weter e meadow I'oao. and tl^ree mounteiae ?iew oc that meadow. 
Tbe DAmee of tlio ooonteiae are : The white, the red nod fc]ie blae 
jeweUhlll. On these tbiee hills tl^ree trees fj'ew. Their sames 
are: The white, the hUe aud the red eaadrthtree. Tliree birds 
grew oa tbe three trees. Their names are: The wild eagle (on tbe 
white tree), the fowl f on tl^e red tree), and tlio black Birtt jolmo 
on tbo bloe tree. [The three mountaias and trees arepi^obably 
thoQghi to exist oae oa the top of the other, and thos to conatitate 
the three worlds. Compaiw the mythology of the g Ling «Doe]. 

No. Z2Zni. Descriptioa of a festival At Qilgit, the borne of 
tbe fore>fatbere of tbe Dastern Parda. The boys of Gilgii and 
Bnubal, aad the girls of fbisiitma aad Sathsil, were assemfled for 
a dance, witii the lioa«kini; of Gilgit at the heed of tlie danoers, 
Saddeely aaoise wne heard on the Aisbiri*hill, aad a herd of ibex 
disoOTered. Itisdasonbsd in fall, how these ibex were huated 
with bow sad arrow, aad how the meat was diatHboted, 

No. XZXllT. Beaonpthm of a feetival at Gilgit, the home of 
the foi’e-fathers of the tloAtern Dnrds. The boys of Gilgit and 
Biasbal, aad the gn ls of Eaahtian nod Sabhil, were assembled for 
a dance, with the lion-kiog of Gilgit at the head of the dancers. 
Saddenly a noise was henrd on the Arnbiri'hili. and a herd of ibex 
discorered. It is dsscrihed ia foil, how thsee ibex were boated 
with bow and arrow, and how the meat was distribated. 

Ko. XXZIT. The happy banter is pUced at tlie head of the 
danoers, carryiog the horn, the skia sto. of the ibex. When he 
bas fiaiebed danolag, he is ordered bo walk towards east. 

Ko. XXXV. The qaestiua is asked, fi’om whence the gods 
(yanSring) come. It is answered that they come oat of the middle 
of the sky. Therefore ereiybody pots on his best suit. [The 
gods are si^posed to be present at ^e dance]. 

Ko, XX^VI. The emigration from Gilgit. The Dards went to 
Rong ehurgyvdj tbenoe to Ousur and Koario kamor, both famoae 
for their cnrranto; thence to Skardogci^ famous for willows; thence 


IM 

thej oftiiBot b9 foaoi oa m&pe, it is doe to (he terrible ortbo^raph^ 
of ladiaD laepa. 

An regards the lango^e of the eooge, it is 4 very mixed loagu* 
4ge. onlf 4re etoat half of the woide either pare libetea or 
deriTod from Tibetac items, bat also the gremmatioftl syetem has 
been adapted to 4 far degree to that of the Tlbeton langatge. I 
think X enatt not be blamed for baf\r>g iaolodod the Davd hymnal 
ia my oolleotioa of Ladakhi eosgi. It has been the Ladakhi 
dialeob wbiob hae indoecaed the langasge of the Bdinai^O’Dards (ae 
they oall lheTnseIr6fl)i and tiie Dard efllagee bate been part of tbe 
Ladakhi kingdooi for eereral oentoHee. 

ProBaooiatioa of the Dard tezter All letters aia to be pro* 
aoanood lo foil; for instance byun not to be proaonuoed jvn, out 
bpun; gro not droy bnt gra. The gatturale k\ and pA aro denoted 
by TiMtan rAA and rg. Qorman 6 is szpreaeed by o^e; slarooio 
00 is expressed by o. ^n, 


ZLV. Song of the Bu&an Pilgrim. 

2 . 


XLTI. Song of tbe Bonan Pilgrim. 

1- n,a|=r]5r«i-5lgaj| 



io Bhi^r ot Ohamhreeltin^ i thenee to Kyfru chnmgha^t ftnd 
Glutsing niMtro&Aa}', fACQOog for gravel; tlienoe to Pitrliudda, eZ' 
ftotly under the middle of ibe skj; thenoe to Qabis, famoiu fov 
peoeil'Oeders, tbonoo to Qanog, fftmoos on aooouat of iM bol^ 
‘wiUoW'ireOi theoM to Zyuhw. tbe fleM of tlie goda (2Aa)i tbenoe 
to Bandfunginw and %yiidD comlDg from 8a thtil (umj* 

Oilgit), Banid was founded first of all. 

No. XXXVII. A.M offering in ordered to be bxs>oght to the 
oonntiy of tlio gods (1^ ywl). *^0 nbnll all ^ there) Thou the 
fore'fjxther (mtinimo) is p mined as the benefaotoi* of tha |>oople. 

Bo, XZXYUl. Tha avU riao. praising their owu beauty and 
attractions, and admonisli the boys (or ancestors P) to decorate 
their on parsoua afi'oah and joiu the dance. 

Bo. XXZIX. Tlie good liareeat in the different villages is 
praised. In bebneen the cry, to alto tv lore (probably GensDallova) 
occmrs. 

No. XL. The first light of the morning appears (the festival 
laete dming the whole of the right), Tha fore^fathar feels cold, 
hungry, thii’sty and tired. He is oared for. 

No. ZLl. The fore*fathar, provided with some food, takes the 
goats and sheep to the pastni’e^gmand; iu the evening he brings 
the herds home with thsir stomachs filled. 

No. XLII. The goate ai^e milked; [next} moxuing a kid is born. 

No. XLIII. A shepherd'seene. Curdled milk is* made and 
eaten. 

No. XLIV. Batter is made; the abeep are thriving ^ the fattest 
rams and geldings will be billed and eaten. 


XLV. Song of the Buuau Hlgrim. 

1. 0 God, 

3. Something pure, oh maj it appear ( 

S. Some happioes, oh may it come to pass) 

4. 0 God. 


XL VI. Song of tike Banaa Pilgrim. 
1 0 exalted one, 


а. 

*■ 

б. ^e[q|«f£|’*:g^[l 

XLTII. Song of the Bunitn Pilgrim. 

1- <^s^-5(r'TNg^i 

8. 

8. ap-^’3o’'']'e’W§3ii 

ZLTlll. Song of the Baoen Pilgrim. 

1- O^Sjqprq-WQ^l 

a- 

8- ^^gq?J-SjtI]-|l 
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3. 8«nethiog kiad, oh toay it be gT&sted I 

3. UftjMt tboa 9k<nr as mercy t 

4. We sKeJl give thee e great offericg, 

5. 0 exalted one \ 


ZLVn. 8oBg of the BaBaa Pilgnm. 

1. 0 God, 

2. Do oot let toy life be eadaDgerad> 

3. Un^ [1] errire borne again! 

4* Sometlnog pare, o1i may it be granted, 
5. 0 God! 


XLVIII. Song of the Bncac Filgrisi. 

1. O exalted one! 

2. Let no illnees come I 
8. Bender ns salration! 

4. May eat thou thick of it t 

6. Morning and evecing we Imet in thee ! 

6. Later on in life, 

?. WhatcTer [sort of} way 1 may find, 

8. Oh, mayesi thon gmat [there] something good! 

9. 0 exalted one t 


m 


I think, 1 AhfkU not bl^mad for hMiojr incorpontod 
Bouftn AODga in mj colluetioo of Ladivkht son^s. SoTOi’al oontti* 
lies ago, l^hon} “wpe h proTinoe of the Lodrikbi Vingdoto, and op 
totHo present, the dieleot of Eastern Ledekh hae infleenoed the 
Bnnan lATignnge. Mui^ Tibetan ^oide have enteved the Bunao 
langoage at a time when their pi'onaaoialion was fnllor tban at 
the present day (commre J&eobko, JASB, VoI. XXXI7). Such 
a wo^ we have in XvVll. 2; repreeonte a Tory ancient type 
of pronnnolation of the woid rrof;i. Compu^d Lad. Grammar, laws 
of flonnd, No. 2. 


ZLIX. The poov Oirl and the rich Oirh 

P- 1; 

afR’I^iruj-liVRci 

a«-cf»ror|nf&i[ 

ftjCfrsiai'R^’NR'qgq'Src ] 

^•R'gstlR-^R’q^R’RCI 

cc-si^-g'igqfrYRC-ii 
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I7otee, 

The Bnn^n pfjgriai eongn which constitnlc the belle of Bcine>n 
n^tire litomtore, t.vo eun^ oa pilgtinu^ee o! the Buoan people to 
Ti'ilokoatli. AHhoc^K all ti)OAa 600 which Rev. A. n. Ho/de 
Km collected (the cbovo foot xvero t^^ken from hie collection) arc 
verj shoi-t, they Jftfit the pilgrim* a long wtsj, on acooaot of end- 
IcM ropetitioDs. 


XLIX. The poor Girl and the rich Girl. 

•fc, P. L Oh, joa rich child of e rich man, 

* ‘ Ton have milk [poured] in china. 

I, tlie poor uhild of one who poesesses nothing, 

J hare [only] bultennilk [pooted] in a cnp. 

Oh, yon ricki child of n rich man. 

Tour eilk dreee Conches the ground 
1 am the poor child of one who poseesses nothing, 
And my rags tooch the ground. 


R. 2. Thinking, I will drink eome water, 

1 arrived at the bank of the river. 

The water, however, was frosen, 

And I did not get drinking water. 

The Ssh was frozen in the ice, 

And the hope of the dock wae not fulfilled. 


^ -i— 

nc‘arg'®f^P^’^^ 1 

qcrftra-gfl[ft^’?fti 

x> N# ' «' 


E, 4. |^3;-5!515r<S^2?5^*>'^l 

n^ffl^gcarjsi’^Kl 

wC'’ix5S^'‘^^'’***'’?I 


Not«a. 

a£Si=«S-"'—•= 


I;. The Tibetan Fiddle- 



in 


8 . Ob, dADgb^r*ia*lair of & rioli mao, 

Tou oavii«d a obild on jour lap. 

Ohf jon dKoghter'iu law of » i loh Nortbei^ner, 
7ou oarrlod a oliild on joor lap. 

I» tbe poor child of oue who pouoBaas nothing, 
I oairiad a yonog oat on tiw lap. 

Ob, JOS daugbtor*iB>Iaw of a noli man, 

Ton otirrod tea in thaohnrn. 

I, tbo poor child of one who poisecBCS nothing 
Had to etir waUr iu the ohnru. 


R 4. Thinking, it will beeomo bappy and fat, 
They lenC tbe lamb to the meadow. 

The thought, that the wolf would ooine. 
That tboogbt did not eater their miode. 


Notes. 

Tbe general idea 10 , that apparent hwpineM is notalwaye i*eal 
happineee. The parents, seeking their danghter’e happineea, bad 
married her to a rioK mas, without erer thinking of the wolf (the 
motber*in*Law P). 


L. The Tibetan Fiddle. 

1. Do not tbink that mj fiddle, called bhrathi^ ibat>g 
rpyal, 

Does not possess a gieat father \ 



^•N* 

^^or^s^'Bfl^'^s^'q I 

qqi-q^-5^5fq47Tj-^-^| 

l^vaiD: ^q-^q*^^Ey|-4:jSj-^q*3q^, 

Notes. 

ffrttm *nyan, is probaWy tlie same ae sTtyan. goltor cr tjoKo r 
<fc» I cftunot explain I &ifei o<A»> dbang rjyoi means ‘ HappineBS 
powerfol king'; ;m 2«e. a uame of goats 5 2 a Icon not ©xpfam; yt^ 
tkud, strings of a Tiolin 5 pho no. » p 7 mbo nuho, elder and yonnger 
brothers; Jrannio^ finger; la ghai, month. ^ 






If tho diricie wood of the peQoil*Qodfir 
]« DOi ita groAi ffttUor, irhai oleo ^ 


2. Do not think that cay fiddle* oallod MrraxAiV d&an^ 
rtn/si, 

Dom n^ pouoee a little mother! 

If the itnngn from the jroat 

Are not ita little mother* what eleo P 


8 . Do not think that mj fiddle, oalled 6AroiAw dbang 
fVyal, 

Does not poaeeaa any hrnthere! 

If Che ten fiogera of my hatid 
Are not iU brotberSi wbat else P 


4. Do not think tl^at my fiddio caHed hkrathU dbang 
rgyall 

Dom not poisesB any friends I 
If the sweet sounds of ito own atouth 
Are not its friends* what else P 


I 



raia: Shab shib m» shig shab ib&b ma sblg 
Tbse sdng toa shlg sang radL 


Notes. 


' This song is one of the few Tiheban songs, the metre of which Is 
oompoaed jambs. 

In editing the fourth and fifth seriea of Ladakhi songs ray edl* 
tion of these songs cotnee to an end. I fiod it impossible to spend 
any more of ray prirate means in an enterprise which does not pay 
is tbe least. 

A. H. 7rancke» 
Kbalatse* 2. IX. 03» 
























